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KR BEER & W
Theories of Causation and their Implications
to Semantics

¥ A 7 K (Hideki Hamamoto)*

ABSTRACT: The commonly accepted view on causation is that it brings
something about or makes something happen, such as when a stone
smashes a window. But how precisely can we grasp what it is for one thing
to cause another? There are a number of views on this problem. Some
philosophers think the basis of causation is regularity. Others claim that the
existence of the effect depends counterfactually on the existence of the
cause. Still others argue that causality is defined in such a way that causes
raise the probability of their effects. Although we have seen several
attempts to provide such an account, it is still safe to say that none has yet
succeeded. One can suspect that there is no univocal analysis of the concept
of causation. This research, standing on the pluralism of causations,
discusses implications of the causal theories to elucidation of semantic
features of linguistic constructions, particularly resultative constructions of
Japanese and English.

KEYWORDS: {8 ffpkic i K B f% B (regularity theory of causation) |
AR R (counterfactual theory of causation) . FE=RimIK %
Rit%im (probabilistic theory of causation) , % 1 Z7'HJIK Rtk (type causality) .
=27 HIRRE (token causality) . # A% 3¢ (resultative constructions)
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LWIHIFIRE ZMBZ b TS (Hall2004, EH S Z DN THD), O/

%1 Wi CRRBMRE R A BT D, T ORE. AARGEE, %%@F%%IT@%ﬁﬂ%
HEICHELT D, £LTE 2 ficRREBRE SFERLE. HICEER. ook
R VWb —HED R ]\?7?%*&@&3%%%@?‘50 HARGE & 5GE Ofk
RAEC TR A REEOFEE TOREIGENRSH Y . TR OREEDZ
FRMEZ SEEEIC SO RS E 20PN EFEICL TR ZEEZTRLTEY, B
FEFRXIMED —H & F 2 D00 b LIV 3 3 HiliRim ORIG & %O REZ IR~ 2

1. KRBRFEBL OB

2 TR AR OFEEL L LT Hume (1748)I28A F 5 IR S BE4R 018 & Wk 14 21
. Lewis D23 FE S 72 K ERIVBERH. & 5 I Reihenbach (Z#7F Y . Hitchcook
72 EDOWIFEE T L > TRB STV 2 fERGRINIERRBEGR 2 T 5, 2o Dk
HIISHmOBRBA LRSI ONAZ LICbELT D, 22 THEMICADRENC
Psillos (2009) (ZHEVY, FIE AR 2 3E ~TIR <ITT D, ZhE, HikSc & e D
\Z causality 23% % & IXHIRFMNTILAAE: (dependence) 732 Z & £ THAMEE T 5
3745 (causation as a relation of dependence) &, 2 DD HRERIIT LIRS T BITE
L.c?2e% CAUSE 92 &1L, fifdc e ZFEHT DBRICH D Z & (causation as a
productive relation) TH 5D & T D RMD 2 OICKINTEDETDHHLOTHD (Psillos
2009:132) s ZAUS JAUF EFEO 3 iR, TEFROREEVERE RS, OO, MR
FIRERRIE R F e L e DIRFAMEAATHZICL TV D Z L TIHBEL TS 2 &ITR D,
—7 . RRBIRZ PEHIAIBIMR & 2 D IRIRCIE, HORF ¢ & e DM S 2D [T £

kR M2 L T R PE A A3 2 R OIEE) ZHE L TWD, 2 O/Na CiEal
FHOWIRD B dim DRI G & U THEET D, ARILBIRIRICA 2 BN #Eim & PRI
TOEEEZRAT D,

11 =a—uy¥AT7 77 A

KR BIR BN DN TZ DBIR T 5 R O A BRI A 4 AR T~ 58 A
& LT causal graph ([KEBATR T 7). & 2\ causal modelling (KR BELRET /L)
EVDbRELONREEIN TS, ZIZTHEZED—>TdH 5 Paul and Hall (2013) T
ERENTWbS=a—a XA 777 0HPERLE LTERTA2Z L1235, TO
1 3MITH B,
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% 1
i ¢ O OE
i) c O—QOE

FITHRFEZTRT, ()TEC & E SIS LRl 2 OHRETH L Z LRI
TW5, FEIZENSBIZHNS &35, ()T C & E & ORICK RN &

DEPETH D, BTRELL ADDOERRBEIURFEITRO L ) ITHES LS,

(7)) TEE BRI CIL C & E ORI MEICEREBERR D 51 BE. (f) ]KE
PFABRSEGR TIL C & B ORI TRCEMAEMKFN: (CAREZ2IFIVULE bligE
RNEALS NI D)) BbHGAE. (V) MEROKRBEGRIERTIL IC OFFEE
X E OB Z C ORTFEDOHZ ALY bRD D] \BHTHD, s (7) (1)
(7)) OWTHOHETH, [EECIHENIEGET S &2 D, ZOHAIZC
235 BIZ—=035 235, RANLE 23 CICREMICIKFET 5. 37725 C 23 E ORI
Th2 (Ccauses E) L5 ZLaKBTLH, —HT 5L Langacker b TE Y ¥—
REF L] LTV A DPIBARICE 2 DITHRERIC T XL X —DIEB R YD
2ERAZRFRICLTWRNWI EThD, o THFEIEMICL D108 Sixe
KEZTHWARY, HLETC & EICKREAREEREET S Z 2R L TWA I
FEEEET S,

ZDRMBOBNNEZE B DT-DIC S DITHIERFIL L O, IRDRWMAEBZ X L5, [
FIXERE LEZEY FT2ZE2ENARE LITRO R0, FILCRFIX LS
WBZI L2y, ZokE, @RIOBAORRKIZ TERELNEL 2o/l ) L)
BERK (negative causality) Th D, AREEDREZLNEE R -T-FIT 7
EDRTEE (absence of existence) | WD Z LR, =a—a XA T 77 ATk
HWHTERBLEN D, M2Z/THED,

X2
E C

O—— ©E: mstzLanshnor,  C: MESEHRCREALE

E & C ORNTIZ S OZ T LEX WS LT\, E & C ORI
THERHLTE T THD, ZDXD _:?EJEIXIT*%:(?)K‘;EHH%‘ CHEAEZDZ
ERHES,
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1.2 {EFHIREE RS (regularity theory of causation)

Hume DREREBRD & b2 FITHMTHEI DO TH D, THELBESTZA—1R
BHTZAIHIEVEZNENTRIIE L] EWOIFEFEEZITAHALY, FHLIX
—HOHRFETHER SN TWD D LT D, HRE ¢ [IA—ABEIZADI > TR
TWE, ZRUCHIZD e, elZBITIANENLZ LT 5, ZNITFORE, 0D
BT S FLTHY token & LTD 2 SHEERETHREINTWS, 20X 57
FRIIMELAEL, BAITIENERBR L TWD, T THR—ADBEIZMD) > THRA
TN ZEICALTH A 7R ELIBE TE D, TNE C TRED, BAT AN
sz Eb AL TELxBND, ETNEE TRT, THOTHIEciICOR
FBHBNTH Y | e I L E DEFEHBN LD Z L2 d, ABRBRIALEL TELN
HZEIIHREFEOLTHD, TRTOHKRFIINTIATTHOLDOTHDLR, —D
DOHERERMOHRFITHEWTE Z 256, TR HDBIZWAR 527 ) AT
BIERTERV, 2 2OHSETITMER L TV A28, TRENITMSIBIETH - TR
WTWRW, ORI 2 I HREORER, BEENFERBIEFIICEZ 2 Z L ARE
BIRCTH D ETH20ONZDEFEIMER TH 2D (Hume[1748] 2007:170, Mumford and
Lill Anjum 2013: 15, Psillos 2009: 131), ZOEHEEZEXL L TH LD,

(1) Regularity View of Causation (Psillos 2009:131)
ce DEF LD (ccausese) &RDDIFRDGEE, T L TEDHAITREND -

(i) ¢ ASRFFEIZEIRIEYIC e 12 #E (contiguous) LTV 5,
(i) e ASEFRIAOIC ¢ ITHATT D,
(iii) C DX A T OFT X COHKFIIHREANEF NS 1 7 E OHEFILEDN D,

Bl ZIE, AR T =T N e N TEORRE, T—TARENNIIRoTmE VI F
GNHIUE, ¢ [REBT—TNERNZ] THY el [T—T & i
7o) ThH D, c & e LITRFMZERAICERE L, ¢ 23 e ICHATT D, 2 2 F THR)D()i)
DOEETHD, RIZ, ZO_OOHKFEOX A 7L LTITEELITAON R 2
S LIZbDEEX D,

(2) () C: Axdy [wipe(x,y)]
(ii) E: Ay [become -clean(y)]

Cix THHABHDHOERIMBIHEKE] -0, EIL [H2HRWRE 0
W DB HIHKSE) 2% 9 5, C X x WIPE y i/~ dIEFdDES. E IE
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BECOME—CLEAN(y) & iii7=c 3 y DHEGE R L, ENENE A TETT, RTOT—
TNERSHEF c & 20T —TARENNRHHFKF e LiTENENLDOZ AT
WIRBT2 =20 Thd, Y47 CIIFZA 7T EICHEFENICHEEIND EEZX T
W, DEVHEMEEORN BRI ERNTH, ZTORMBYBENNITRD L) T ER
MEMICEZ D EEZEZ2 NI NETH D, ZOED(b R ESND, ()i)ii) DT
RIZED, clFeZBELE, 2FVHTFOT—TVERSBERT =T LB ENN

272D L WHRBBDIRK L 72 o7 Z L2705, K 3 1% TRTR T —T LB E NI
i) RLOEF Rk IS < IRREBREZ R~ T,

% 3

c E
O crrpr—Trapor, B 7—7rpsn0ckok

EH AR E DT AE « R RBILR

Ea—AIE 2 ETHRAFY ZRBEROTEME TH D B, BIZE v Re /25
R EBUSMIR L 25T TV D, EFMREERRIIIMER CORREREZTRT S
HLOT, SR TOYEORZ T 2B T2 HOTIHR, [EE AL IR %
BEMROFRTH L SEHARICHEIET 5 Z &1F Hume DARDOE 212X 720, L
NUAMER O FG L SIEFERIIMEICERRABERICH 2 & LTI FEETIMER D
FEREMECEZRWVWL, MAOERIIEZEINRNT &I D, BB snLz

SR ES AR RBERZ FF OB B ICSH/RINKEIND Z kié%& BT LU,
A AGEGEE AR CORFEBER O ( l3)%ﬁﬂbt L ENEFIZE TRT
7 —7 v EE WD) kﬁ%%jc%)ﬂu\fi‘%fﬂﬁ“éo Z 2 CHAGEDORM R
WO TEFE+ B RUGE RS FOIREE OB, JEASE ND + @i EHESND,
WEETH “Kyoko wiped the table clean” & F > 7 < [AIARICRBLTZ 5, 2 H D HEFE
BIINER DR REFREZDOETEE LR bDE SR D,

ZZETIHRY, LHL ZoEHEpgmkiart iﬁ%ﬂ@&ﬁ%b&ihi%@ii

TIXREBMROFABR & L TIEAR T TH 5D Z LIXIRIZEM & 725 TV S (Psillos
2009:132), HE MMM % cause & 45 HLIFIC iw<om@ﬁ Gl b, bokb
F472H DX Reid (1788) IZL > THRHN7=H D TH B, Reid (% [H LIKERIRE
2 DO HKFEDOEF HMEMSE & AT 2 0 IZRIIBORRKE 20, BIFEOKK L
Sl bz Lz, L, BREKOHS TIXEORIKIZ#MERD B
HZC)THY ., Zhd TBIZRDE)). TKIC2D(E)) #52HILTNDHDTHD
235 C causes E1 and Ez kf@ﬁﬁﬁ"\“% ThHd, REOFERNDY ENN2ODFELRE
FlEEILTND WZhiesd, TNERRT S, B & Bid TANT EoEER
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MEELME ] 238 D 2 & ITTER,

3 A Ei

(:<:>::::::F) C: HERAHEET D, Ei: §125KkD,  Ex &AK5
E>

TR IR IE b o EBAORKBIN S 5, Zhux [WE (&) 3% Th

b, H5H () KD ELTHICRD, ZTRRFISNREZD, ﬁ%%@%ﬁﬁ
b DL, 2 ODEGITHARENR 2 TH, AMER OISR E U CREREEREZE
R T e b2 hd, ta— 2B LB CIFRE & ERORI M%ﬁﬁ%
HTEERBDTND, L UMERTHE SN D FRITIE 2 DOHRRENEEIIC
BT LT THY . MARMEIIAVIADRINR 2N EZZTND, ENR5IEHE
(BDWEHEZ) PROFKETHL I L 2RO EL50 0D, INERITH

TIEAMER T BEBMRICEBARLU EO L DO ERD D % 2 70\, [EHE AR
T CIEHAMER OB RO REEROEEEZ R DN TERVDOTHDL, ZDNNY;
Z MEFEkEE+ o) &9 5,

TER B + o D o ITME B NS HiEHS D, Mill 132N E BRENE S 2
%, BAREAI L IIABE EBRTREAICEM T L2V AT LA TH S, Mill IZIHIEHS
LCHREPNE DL T LI, ENRFEICEZIHZ L ThoTh, BAREHITITH
ETEPBBIEOHIHEHD Z LN EWD Z L2 d, MEFKLNE+ B RE
Al BBUR TR b AR EFMERRZ T R TH D, Z0 Mill DLERIKIE
WHOMKEEGR 2 BT IE TIBES 3R ORI ZEHR D 13N D Z L7
%o

CZTHEAREENELD, ROFREEZTOSERALZEZ L O, @EFNIEITK
RN ARy BN TORAE B 2 D, HEDITIEICKZRD Z L3, BN
N X AIRDHIEDRRNEZTZE I THDH, Lo LIEICKERLDITADEEN
WCHEREIND Z & LHEET AT TRV, KEeb 2 L LEREND Z LITAR
EHHZESTVWH ELTH, ZRIEHIEEDOKDB S HERICH DI HT-D5E
B EEZENDIRITH Y, HFENTHD LIXF AR, D0 ZOHEIIRE
BRIZZR W E SR uEe by, BAGERRE MR T [HELBTEITKZRD |
RNy rallipol) FEEZBELCH, ZOFEEMETHRILE LT M
FIMTEITKER ST, RIS v 2otz EW0H K IHIZ 2 2O EELEL
HEEIZ L2 nid7e b9 RS R - 72 TEFNTIMEIC Y ¥ v alkERe o7
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IIRBE N2V, —HEFETIE “Kenji watered the flowers flat” & fi RA# L THRILT
Xh, VoW IZOHAFE, HEEOEVIMEEA S ), ZHITESHEOIMER &8
%ﬁﬁ®&%%%®;wkbfﬁ%f%é

A AR CIlIAMER COE S AR I L 5 K EBER AR T 5 FReO %, Bl
S FUT B DT KIS BR & Ik Lf:n‘%%%i'@?ﬁg’@% DO L, JWEETILE
T HOMKE PRI K D RRBIROTRBE DGE LS D HEF M KT 2 R BIR P
HHE) LRERMELTRITEDL L) 2 LITR D, T CTIEEGEHR DI RAER T
TR R B BERR ASMZ E D L 5 RIKRRREZRD DTEA S 0 TNERIZED Z
il bl D 5 2

H

1.3 RERBOE RBRER
Hume DK RBEMREGZH 9 —EHATHA LI,

We may define a cause to be an object followed by another, and where all the
objects, similar to the first, are followed by objects similar to the second. Or, in
other words, where, if the first object had not been, the second never had existed.

(Hume 1748, Section XII)

JFR &I ORI RITBRE SN 0ER TH Y 7 2 TIIRV ORI TN
BIIE _ORRIP- b DITEEENDIDTH D, DSV HFETHIESL LEFIDO
SR TEE LT HIEE ORI L TIFE LR D2 T2 W DD TH D,

W D F RO BTN/ 1E 3 TR B F RS I OV Tl X T %, Hume O FE5E
DTN TROIEFABBREERRH DOMtEIZR2bDTH D, Lo LED YK
IR ERBOBBRLENT-E Y LTWRN-T-0T, 122 AEORRIRRA T
KRR 2 RERBCTHIT 5 Z LIMifER H D LIEB L TWRhoTe, L Lk
F Lewis (1973 IR ERIMOEBEM 2 v et REW_ROB 2 FE2RATH LT
FEALT 52 LITE Lo, DR FEARICED S RRBROEARERZITRDO L 5
Thb,

(3) KENRMEILAO-B (b LA &LIEB 7249) EEIZRDDIE
(i) A DAL T B FTREHIAFLE L e W6 (vacuously true Z5DEL) | & 5 W)
(MBﬂ%j?éhéAﬁﬁ%)B#WiL@W&ﬁioﬁAﬁﬁiU%ﬁ¥®
R (BTnd) BE. ELTEOHZAIROND,
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G) XX ORMENMAEDEE . FMIFEXEENEIZR D &0 ) HEICES T
D, TIUFEOELEE X Th, RYICHBEIZZ2 2 01E (Gil) OBHETHY . KER
XN EIZR 2 01E, BFEDNRRSL L, D 2o% b RNET 5 & O R ATREHE R DY %k
VERSE L7 WSRITES RN 5 E D L 5 Ze v et R L 0 BRIz (BITwn
%) BATHD, EHEL WD, £/ Lewis 135 D HKFENFIOHKFEOFIKIC
5. DFEVIFHA (cause) &iEE (effect) DEMRICH D Z &% TRBEMIIEFET D
ERZROBEDZENTND,

@) BEICHBE L2 o0HkFe b c DY ENEEFOMEL ZNEILCLE &
T 550, HkHEe & ¢ T, e c ICKEMIZHKITT 2 (e depends causally on c)
DITRO K FEARAESCNI AT DG EITR 6D,

a. CLI—>E “if ¢ were to occur, then e would occur”
b.~CLO—~E “If ¢ hadn’t occurred, then e wouldn’t have occurred”
(Lewis 1973:563)

IR FE c Le, TNHERBTOMBEL CLELLIEEE (ZZTIECLE
IZX A THERLTOVRWRIZER), M8 C & EIZ (4a, b) ORFERIBICNALSL
L7285 AT KT e (3K ¢ 1o TIRERMITIRTFET D). 2%V Te l3FEKRTHY e
XZEORERTH D) ZELiThD,

BARBY 26 % B CTAH L 5 (Mumford and Lill Anjum 2013:51 235), THREEIZ~TF Y
HRNe) En )G L [FIENEN] &) FEREEE L TELLET 5, B
BAZATFG NN Z ERRRTHHERENTZEVWIFRE OO LIEEFEZ DT
WIZIE, FT@a)DOFRM AT OIPRKEIZNDZ L) & [FIERERZZ &) BNE
THOIVENRD D, ZIUIBEIEZ > TV BAICIFEBINICEESND, B9
DL L L 9, CO=E REIZZ2272DITIEE DAL L, 232 C 3L T 25 AlfE
RA E BKIL LRV C BRI 5 ED L 9 RTTREHAR L 0 H HEIIT WA T
HD, LHPLBEMKTITIE C EHITHILLTWDLOENS, ERKIL L, 22 C
DN T D AMRB ST EZ Db D &) Z L2722 ) CO—E IR LTS Z &
272 %,

EBITEL)DEME TH LT D B3SO T AU EITEBN R Do 72725 912
LEZDZENRMETHD, ~CO->~E NEIZRDITIT~E B 5 ~C 7R
(AT D H DR ER AT HNE D B2 - TR 23, E 2SRRI 5 ~C it (o~
T VA WNBINIR S T DIZHNERNEN M) L0 BRSO TREENS D720
HBIZROND, TLTIIUIETH D LHE L TR, BLED X 5 2Rl a3 s R
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T Z > 72354, KERBVKEBEFR I, BEnD MFIHEREN-Z L) 1T
%%:Fﬁ% WCANTOAPNZ &) IEFTHEE25DTHDL (EE O~
Z U H ORPITEF P EEE R CORREBERERD L N TE DL, F—7 1
FREIT TIF e, ~T VAP ZA DI, FIENLHELELENLDS, &0
5 XA THIBRE S YIRFRETE N O TH D), ZORNEX R L THE I,

X 5
C (NTFUABBIKIZWTE) B GIHEAENTT)

O [ FARAE R A O

(ZHREFE RN X D RARBR b KR T D)

FAUTIEEE 1 §iCTHRY B E 20 E2B 2 THE S, Fhix MERNTEIC
KELHOTHIT Ty rallffing] WO FETHD, ZOFEET [ LEFN
IR ER D RTIURIEIEI RV v 2l blad oz EEXHDT HERLv v

[Zhe otz X MEFINTEICATERLoT2) 2 EICKERBUICEGFT 5, oF
D MEFIBNIEICKER-T2] 28T THERST v 3l 7z] 2 & DK (cause)
LERDDTH D, R TIERFRARSM B 72 KL BAFR T % “Kenji watered the flowers
flat” & FERAMESC TR TE H 012K L, BAGE TR S SC M= I~y v 2

WZAKERLS T2 IERR IR, TEFNIEIZKE R THRIER Y v a3l o7
LWV IO B+ T) Z2ROELTRBLT 20, HDVIE MERNIENR SV v
VIR BIFEKRERSTZ) DXL [~FT2I1FE) LWIHIRRBELZ RTREL
9, DT cause & BIR L 7oL AIRE FAE SC MR IIHEISK 2R Xy 2l
Lic) b0z d, EITKERD] & ERRUy a2l d ) LIIRIEE RES:
PEDI 720N, FHEDIEI KR ZLIUTIEIT ST v 3l d LW O FEXRFICEZ 5
DIFTIEHRL, 20 MERIOKEEDT —A | ITleEEREELZIETHoT, ¥
A THNTHIBAE T E 2V, 2O X9 256 AARGE T TH RS+ /i Rk B+ Bha )
VD RERAE ST 2, 2 DO HSKREOM O KN HRBIR A BRAIORTE SR E
flE->CTRBT S,

fJR . DERECITAMIER OO EBRARMIC IR X 7R RBIR AN T LT, ER A&
AR CHEFAE L E L CRILTE 20ICK L, AAGECITER AOMRENMEIC L v IR ©
%é%ﬁﬁ®l%%%®&#L%®F%ﬁiT%ﬁf%é:&K&éo

SHIZH I —FIBRXTHLI, SMEROERLE LT, MERNIZRAOE < THMLL
721 EWIOb0EZBLZL S, ZOFETIIMNT, MEFNKET DL Z ENHMIZS
Mol EWHIRNFRE CH D, RN %ET5H) & & MEa2 i Lz
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ZEEOMIMBPOREBEENPTFET LI IICHEEOND, ZOREBEFRORE
FEIXEDLIITRAD ZENRHEK DDA D Iy, THERREMEDL, 5 DV FER
TR BB CIR A D Z ERHEDDTEA 9 b,

Jed. TEERRERRBEGS T, FO&M G, TRbE, IC OX A4 T DT
TOHRFITRROET Y A 7 EOHKFEIHEDNRD ) 2R TE R, [KE
T2 &) & THIT 2 oflic MEFERENE] PSRt 22 E21Ed 0 520,
Fexix TRH) opl#ZE L, MEFEEE+ o) 252, « ICARBEAEZEEL
TWb, C & E LoMICEREAIE LCoEEERES bRz b2 eBExn
. B o R ERIC BARERIRIE R B 2RO 5 Z L ixTE R, TNTIX
KEFAAHREBEBREB CIIE I THAI 0, T (b L CARILARTNIZE
B Z STz &5 AFULE X CICFERBAIZHRTT L, L7253 > T C causes E

LHBITEDEWH T ETHDH, T TARYIZ M%E LT ud@elImim Lo
721 EEZRDBDEAI ), bHLAAKBOEL “C%e@[tuﬁﬁ%%/}\ﬂjﬁm“é N 3}
HVEDIEAS, LOLENZRENSA5E13H 5, FO%HE 13K ERBEK
ﬁ@mﬁﬁf%&wooi@&%#é$#ﬁm®ﬁlfi@wzkmﬁéo:h%
HRLTHL D,

X 6
C B

C: RN Z B> TV D A RIS Z L7z, C: fERA I L7

RENIREBERO S 27T, NI E B> TR Y 2o s % Hin =&
OTHD, TNBBREFERNTHD, CIFARLTTIIAS B L& LA, L
ML ADPKEMIZEIT L, OO ARBOFERKRO X I Iz bz, ZhEi
WCHBRDOREITRE 9, AMERTIE, I[CHEZILARTNEB BRI S22 5
I EVHZEIFFERTHIN, TAPRREARTNIEBBEE 272 L) FIT
BSE L7200, LrL—Ih A & B ORIGEEAZEETCENILA LB DR E, FET
ALK BEERZONDTES D, LLI ZCTRENHTL 5, REREBREH
SMEROREBERER TH Y . BLEAEEYEZ AND Z LT TERY, DFEYKHE
AR R R T Z 0 L 5 2BLEN R REEREAIEE L, REBEROMELT 5
ZEEFFENR, T THEBINFEEL LTI 2 @Y AEETH D, RYITENOE
< m@ﬁliﬁ< A ORK TH D56, Fnnb RO ZRED &

HTHD, ZOXIWRNEBE L CHAREFRE CThIUE MMEEIT%E LTH

10
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MmU7z) LEIBETRIAT L LITARETH D, L UIEFIEEIEIER L2
WO THEILOMERMILTIIRIATE R, —HEFEETIELE S 2DH125 5D, “Kenjii
coughed himself into hemorrhage” & V9 K D ISZIRICHEH ML THRILTE 5, £ 995
LD EBTEEERTIIZOL Y 2 FRAEREERNH 500 L) HERETH
OIDRRBEMEDORZA T HRHY | TN EMHRMELTRIATEL LN Z LIt D,
Z O ERBELROHRE 2 J7 1 THE 5 Bk B O S AR R R R & 2R b D
Thd, TNERETHEI,

1.4 SRR R R EER
Hitchoock(2004) 0D BT T MK BIAR B & B HEIC T L 50 T4 7
TR TH B, RO S Ao ERE R bR,

(5) C causes E iff P(E/C) >P(E/~C)

IR CEWVW) ZENEELRVRIMTE NI SMRIV L, CHARERITO
ENEZ DHERNEm N, TDEXIZR>TCIZEDFRERTHD, LWIHIRETH S,
C DR ET-FFIZ 100%DHERTE HEE D L) Z & TiEe, CARE VIR L
DHEDOHBRBRNAEENEE & C ORICHERMKZEREBRALILT D &V ) BEIRT
bo, KAD MEFIO%Z] OFNZ LS BIFIEE 2 L 5, KET 2 NI IZRE -
TWVWHHERIIEE L WALVIZEWNZ EI3FFELE LTHEIPDODLNTWS, Ll
ZID [BETHZLIIEORERNTHD) LTS, DL CHE DK
KTHDEDITIE, HEREIETDENT, 5 C DAMIEL EN L, H—0i&
W CTHDLEVWIRABMETH D, TDOD CLANDOERLEMEBEZREL, £
NEBMPSEEIEM LA 6)TH 5,

(6) C causes E iff P(E/C and B) >P(E/~C and B)

FRROXTIE CUSADEMHIEAT B TRE I, ZIUL2 DOEFITY - THDHZ
ERRFESN TN D, DFEY ., 2 ODEFTORMEDIENIEM: C BFET L0 E
IMIZTEND Z &I D, o T, 4 C OIFE T TE OEEN EBIUE. Zh
IZBSNIZCcauses B\ D FE W HRCHEFEREDFK LD EE-THNT &l D,
FelC AT MERNES%Z LTl L7z) R, D F D OAR YIS H M2 ME— D R 7R
FRTHL5E. RNEZREDNHD5E., O _FEEFFOLAEIZBNTELLOD
ERDHE LW KRR TR THEIDERFI L L S5, BTG @) EH L bk
KEFOHLLE, AOEMBTOBRMLETH- T, MADOBEOLETIZ/Z2W, D
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F O RERMNEBEEHIL b —7 v LTI L Z A 7 LU TORERIE A %
HELELDTHD, o THERHRREEEL b—7 VHERICEAT 512,
B AT L)L T ORI R BEBAGR O Faik s R A (— 72 FR A o) (12
GEN, TR —HOHERBICHIH SN L EBEZDVLEND D, HERITKRO X 512
b,

(7) () EFRPZEZLTCND, AR THML L BIEFER)
(i) %Z&TD5ANEEE LARWALY Hild SRR E (—AEER)
(i) iz, EFOHMIIENRETHS (i)

EEFRIRERERO b —7 LV Om AR, — BRI ENTE Lm0 X%
DN ETHD, FOEE, (Ti) TEH I D —BEIFFRIZG)6)D EH b A
BIRENDIEAI D BHAALG)THD, b LOEERATIIEE T 5 Z & SMNT
L HGmo 2 EMLERICR Y, £ 2 THIT 2ERAE T L, %ET 52 &N
— AR ORI 25026 ThHh D, —H(S) WM T UMD IR O F a4
Pred, (&35 AD% < BHIMT 2B ZFF>) &\ 5 H[A (propensity) Z Y
AR TH Y BLEICLY I<HEAT D, EETAE 2 &3 EMRE iR oF
B Z R O FICHAZADIE, T B IXCEBROAMER OB E T3 <, AD
o Efm, > BSHRORRICIARDZEVI ZETHD, £ LTEBERRT
X2 O & D AR EAA R SRR (= EBMEROERANE) 2 bRERECCTRET
EDHEWHZLIThD, —FH., BHAGEHRATIIZ O L5 2 EBERREEE EY
JER—#E S BER & IXRR D 22,

2. R DOEKR

Z O TIATE T O R RBIRE R & BRI OO X 2RI B2 H T
BLTHIZ, ST BATEO HRER ORI L KRR T 5 A2/ L, ©
Nz RFEOSEE & T 2,

2.1 BAEE L EFEOREMREEDOBIRER

AAGETIId 5 HRE LD HRFEICRROKEERH D56, THAIXEHRE
BBl o7, TRILIET — 7 A2 NWICRW ] O8O SR SC 2 5, Al
OSHCRIZ L DT, ZOMEMCUT TEFIEEE]) 1C X 5 REMIERTFES S
LH\ENCDOIHERRE T, HEGIBRIRFARAENE, R R FIRAEER RO b
THZORMEFERE L TIIRIATE R, 2D X I 23GE8iE BRIk E

12
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RO TRyl potz), MERNIEEZ L CHIL L) 2o ko, e .
BE 1+ T+ - - - ®hE2) OX D ICHREM ORISR 47T [T) ZFIAL (f
Y REBRNTED  B5>15) HkHERMOMMIERZ7RT Z & CRERBERE M
BEIRT, HAWT THTF T 2B > TR S 0k oIiC 145, S85)
EWV ) ERRBL A o TEEBEMICEIT 2, WIcE X, EEAHEEC L DN
FARGME DG A LSIMITEC M S, EETITLL EOWT o 7 — 2 S T OfE R
WX TRBAMETHD, TICTELDTRD,

(8) (i) TE A AR I R AR AT

(@) HFIFAERE I 2 12Fl > 7,
Kyoko broke the vase into pieces.

(b) HFIET—T L EZ g,
Kyoko wiped the table clean.

(c) FDIIBIRITE - Rl % T HI12F > 7,
The sword smith hammered the red-hot steal flat.

(i) S SEARABAIR Fpie 77

(a) EFNIIEICKER> THEEZ Y vy alZ Lz,
Kenji watered the flowers flat.

(b) FF TR Z T > THREFNZ A B DT,
Kyoko shook Kenji wake.

(©) I IX= 2R - TREFNIIEHM LT,
Kyoko knocked Kenji senseless.

(i) il = A TR R A A

(a) BEFTIEZ T Hf L7z,
Kenji coughed himself into hemorrhage.

(b) RFIZT T DB aITRDIFE, fREHINT,
Kyoko painted the brush into pieces.

(€ TDE—F—FEE LT BT TRADFENDL T 214 K&k Lol

The healer talked his seven warts off from Kenji’s hands.

LlbEoflz L <SBET 2 & TEERMKEIEI & 2 KUK O B34 T SRS
L DRBURAFIE b O L 9 IClbh g, Bl HFRT =T alnidh
ET =T MEENNTR D RINS 12D D Ly JIBARDNBET 7ol 2 FT 72 7200 AU i3
TEDITRS NI e VR DTES D, DFE VIEFIRGENEIZ K 2 K RBIRITSE
AR R BIR A GRBEE & (entail) T2 LEZXHLND DT TH D, DFE D HHRBMER

13
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TR, TEFE KR PE I RS < R RBMR O AR E BN SRR L 0 iRV 2
LB, —F . FERGREIR FARAEIEIC T < R SO B IR & [ SR BIR O A
ICEWTWD Z &3d@ET 2 00, oREBGE ITEEERIZARVE S ICE X
Bo Jeib oo X \CHERFRMIK R BIRIZZ 4 TRy, BEAKERBERICE S O T,
DRI ERRIEL F— 7 CHRIERR kA REEIESMt E LCx 1 TS0 TR
REIERTLHD) ICESLDOTHLDEMMMIITR S BRERBE LT 5, Uk
FRRLTAHAL D,

[%] 7
[A] 5L BEAR 22 ] C O B MRG0 & BER

R: Regularity view of causation
C: Counterfactual view of causation
P: Probability view of causation

D: Dependence theories of causation

Rk D RAITEFBMFEMEIZ S S RRBAROIB R FTH Y . ZDIMNTITKEE
ARRIIRL R BAGR C A3k D, Zhcd LB THEEFRAIIRIIREIR P EE SN D08 2
NHITATREBERAKFELEZLTWDHOTD A7 Y —ICaBshd, Zofh
DZER-NE Z D /NG Tl 727> 7= causation as a productive relation & —#5 L CHAR T
X HREBROE 2 FITkHET 5,

2.2 WERBILOWEER

ZITH LHEERIIICELE L LS,
Z X, BAREEIFEE T L — A SR,
H5,

KB L EFE L OHRICB W T LS EbLS
=h.

A
HEIIY T IA T L—LEELVILDT

9) (a) BEFNEI~ Y R BIRICERA D HT-,
(b) John rolled out of his bed onto the floor.

TR & BB OFRTE THERK S 1L 5 BB EhE D35 A AEE CIIB B ORI 2 BhEl 2
DOHLOTHRL ([EENY HE) . BRI L/T’?" (B30 H72), SEETITARRE L
FEEA R L (rolled) . FBENRRE I RIT1E F7/A) TR X415 (out of his bed onto the floor)
WO HLDTHD,

14
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CDOEZFERERELOSHICLH TID TH LS, BAREEEEDE L TEREA
T ORERMULTOBITR S X 5 ICEERORE Z Z8HBINT 7 5 A AR [F—H#
ETHDH, DEVRODKREREZRIT DT HE L 2 T 72 hBhER O R
WXEBRAL TSI Elhd, 20X il s FF o R4 0% Wechesler
(2005)TiX Control BUFERAE L & A TV D,

(10) (a) HFITT—7 L EZ WV,
(b) Kyoko wiped the table clean.

MERREAE SRR L L, BT 0BEAICELIREEZ GO T, BakE L
Tix (thBfE wipe B EIF roll DEWMIH 523) HIERELE HITObWIITRI LIZY7
T4 R 7L =2 oTWD, LML ZORREBEBOPEENSEEND & B34
boTL D, WOBEBZZTHLI,

(11) (@) HFIIAEITKRERL > Ty a3l Lz,
(b) Carol watered the flowers flat.

Z OEFEREME TR O T, KEREMREBEREZ RBT 5856, AAGET
IIHESCTRIT H(—1la), ZOFE, RERIMIEFRZEET2 [T 20, KRR
DELDODORKEDEATHEEZR R L TS, —FF G CILABEI Ofs S 0B
ICEBL TV D (—11b), HEFETIIRE RIS D FIRREIZBE S ORIR A ATHE TH
52000 2 DOHREORFNAFZPRT 2 MR, AU RFEF IR T
TA M7 VL—LHEFETHD Z EITERT S,

E BTN LEEN TS AE OB TH H(12)EHATHE I,

(12) (a) fEFNTZNCTHIM L7,
(b) Kenji coughed himself into hemorrhage.

AARGECTIX THif3 5] ZE@EE L, FICELEERE 10T 13BN el
272> TS, —F, HEETIIMEBN A R U~ DB PN S HICHF IR B
B cough 12 LA LD HAYEE himself Z & &, BV D RO TH D FESARAE
V% R IZ AT 4] into hemorrhage THEL L TV %, Wechesler(2005)IX 2 D L 5 72 T
PR L 72 W ER 2 FF D WG O FAE L% ECM L L AT 52D Control i & [X.
BILTWD, fifE, #EETHRRBERICHOTHEN G ELICWZ AR E RELT
25 G TR R AR MR IR R D56 & I FHRARAYIA R BI4R £ Tl Control 2 THHL
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L. AR R BIER T & 2 feRam IR MEIZ DWW TiEA 72 © ZRITEY 72 ECM ZUE oAl
LIZIp > TS, LLED Z Lid, JEERE OB Rl RS S~ D [HFHPEA B 5 L T
% L E o THIEWZRV,

3. RiE

ZO/NFETIE 2 DOHRERITKFEERH D 2 & 2 KRR & M T H

(causation as a relation of dependence) DfXF & L CTIEFAUAKE M K R BAMRE., K FEK
R REBARR., MR R BRI AR Lz, El2nPRERmMIZE DL D
2B 23 D D EERMESC A DI LTc, BHRITIAOBLGIR 2R 5
SEEBRO AN OHERT LM ThH D, AE s E MR CIIke B0
b, HkELHEFICRRBARNPTEET 256, EOX I REENLZ > THIUL
N aRRBMRORANL & RAT ONIFEEmOTER TH 5, FRBEKROFIERAER
ﬁ% Gt o BfiR) 75‘%%*‘5’]@.5@@1—6@@%% (Bl R oMM OBE®RIZHD

YR THINAEETIOL I RBENLITEEHRINTI o ic, ZD/Ah
WA, T EEBRR S S & ThIE D @W%%@bf% LizZ LITR&E 5T
5%

AL OfEImE LT, HARFE O FAE SUTHE F Bk E AR A7 12 L 2 R BR D 2
ERETHEFFERIIR > TND T & FEREIXIE R AR NE LI O SRR AR A
P, WMERIPURFEICE S RREARE GRBTEDLIFRELR-TND NS 2 LN
oo te, ZTOZ &L, HROATITAARGERE L EGEFE L, RLE o7
HRBBRIZIZFE L LS RBEEAE LT LT, SHETREBRE RO TREFIED
HEWEROTRMNIND EBZXOND, HARGEGNS b EMFEMIRTYE, MK
TEMEIC IS  RIRBIR 2 YRR T X 223, 2% BT OREFAESUTITBH T F7,
X EF S RBEEZ DL NI L THD, SEBETEENRFA—THo7E LT

SHRREAN-E-ER R LT HOTHD, TR EBEORFTHA I,

LU, ZZTEBEOENEZ BB LWIHES L TH L9, JEEGEHS T Control
B ECM M & HEEEIE LI RR - E L 2 b0, MBEFRAE (self 25T
S BN TE S 2 5 L) CRIRBMROBHELEZ ~FENICRETEL2LWH 2 L%
EZTHUL, BARGEFEE CIIRRBR LI N TV RWERE S| %uuuﬁ%‘
IERRBRIICERE L CW AL E IR T X 5, MURICE 21X, HAREEHIC
IEYRERBARICEZ2VWERTYH, REFAEROERRAEEZROTLES L0 )
ZERONE LIV, ZHUTOE Y FEEMHMIEO — D ORI DO Lt &
WO ZETHD, ZORIFIEFICHBREN S S SICHER A RO RIT TR B0,

F 7= AFERIR R EIFREEE  (causation as a productive relation) (2 2OWCIE AL & L
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einolz, ZORPEBMRER L ERRN RIS L0 B35 & B2 503,
ZHUTA B OWGEREE 35,

* ARBFIEIE SR ZE B2 ey (FAIENFZE(C)fEZE 5 17K02911 2017 £-FE~2019
ERE TER L RIS S EHBHIRIEDIRE | HIEREL BABH) OB
RO—EHTH D,
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Suspending Logic: A Linguistic Exercise.
Part I - Dimensions and Levels of Analysis,
with Some Contrastive Considerations

Emma Tamaianu-Morita*

ABSTRACT: Japanese is sometimes described as more ‘illogical’, or at
least more ‘vague’, from the standpoint of the referential function, than
English and other European languages. In counterpoise, fostering the
students’ logical thinking abilities is often put forward as one of the
educational goals of teaching English in Japan. This paper examines
critically some of the ground tenets that underlie these two complementary
views, adopting a contrastive perspective, with illustrations selected mainly
from Japanese, English and Romanian texts. Starting from a distinction
proposed by E. Coseriu (1957) between two radically different acceptations
of «logic» in relation to language, the present paper explores the functional
autonomy of the judgments of idiomatic correctness and textual adequacy
(appropriateness) from the judgments of congruence and logical coherence,
in light of a general principle of suspendability of non-conformity
evaluations from more specific levels to more general levels of language
organization and linguistic competence. Part I focuses on instances where
the judgments of incongruence are suspended through the semantic
organization of particular languages as historically-constituted traditions of
speech.

KEYWORDS: Linguistic  conceptualization, Textual meaning,
Congruence, Correctness, Adequacy (Appropriateness)

Introduction

Let us consider the following four verbal sequences. The reader is invited to judge
which case(s) contain(s) elements that call for suspending the requirements of logical
reasoning in order to accept the respective sequence(s) as (a fragment of)
text/discourse.

(1) On the 11" of May 2013 I took a day trip by bus from Almeria to
Cordoba, in order to see the spectacular Festival of the Patios.
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Q) 2D ELR TR AIERD EWMB D, !

3) [Roshi:] — How is the koan coming?
[Acolyte:] — There is no koan.
[Roshi:] — How is that?
[Acolyte:] — There is no koan, and which one is unimportant.

“4) Professor: [...] Thus all words in all languages...
Pupil: Oh yes? ... I’ve got toothache.
Professor: We go on... are always the same, as are all flexional
endings, all prefixes, all suffixes, all roots...
Pupil: Are the roots of words square roots?
Professor: Square or cubic. It depends.
Pupil: I’ve got toothache.

Perhaps most readers will characterize (1) as demanding no suspension of
logic whatsoever. In the case of (2), a minor note would be made that the facts
described are somewhat surprising, in the sense that our previous (“encyclopaedic”)
knowledge concerning the behaviour of cats leads us to expect that cats, as fierce
hunters, should not be afraid of mice. On the other hand, (3) would be shown to
contain a blatant logical contradiction in the last turn: the expression “which one”
presupposes a set of (existing) kdans (/A%2) out of which one is picked up, but such a
selection cannot be operated out of non-existing koans. Finally, (4) would perhaps
strike the reader as incoherent in its entirety: the thematic development is erratic
(‘languages’ — ‘toothache’ — ‘languages’ (morphology) — ‘mathematics’ —
‘toothache’); the referential content is preposterous (all the words in all languages are
the same); the context which should serve to disambiguate the lexical meaning of
“root” shifts freely from grammar to mathematics and back to grammar, or, more
precisely, constitutes a single undifferentiated context engulfing both without
distinction.

Such an evaluation would seem to be supported by the typological nature of
the texts. Sequences (1) and (2) are fragments of personal accounts: original
formulations which stem from the author’s own experience. Sequence (3) is excerpted
from a short story entitled The Koan by Donald Richie (1991: 27)?, which is part of a
collection of Zen-inspired “stories, fables, parables and sermons™. Sequence (4) is

! Neko no Kuro-chan wa nezumi wo miru to kowagaru (approx. “Kuro the cat is afraid of
mice.”

2 The fragment is quoted with the original spelling, which does not mark the long vowels of
roshi (Zen master) and koan (the insoluble paradox used in Zen training in order to break down
and ultimately annul the ordinary patterns of thought and experience).

3 The same procedure can be found in the Preface to the volume: “[...] I know little about Zen.
My theoretical knowledge is scattered; my understanding, based upon emotional hankering,
cannot be said to exist; and having had no real experience, I can have no real comprehension.
[...] Since, however, I am presenting my lack of credentials, I should add in all fairness that the
training that I did not have was of the best. Though 1 cannot say that I studied with Daisetsu
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excerpted from Eugéne Ionesco’s now classical piece of absurd theater “La legon”
(“The Lesson” [1954]/ 2000: 203).

Yet, the answer sketched above, for all its appearance of credibility, is wrong.

Let us then disclose the correct answer from the very beginning: all four
sequences call for a suspension of logical reasoning in order to function as
(fragments of) text/discourse. The difference is not quantitative (as the scalar
description above may suggest), but qualitative — one that concerns what kind of
‘logical’ component is suspended, and at what level of linguistic organization that
hermeneutic process occurs. This contribution aims at justifying this claim and
suggesting some conceptual distinctions that may prove useful not only in the
domain of linguistic text analysis and interpretation as a goal in itself, but also in the
practical field of teaching/learning a foreign language and its associated discourse.

Due to space limitations, the discussion will be organized in two parts. The
present article (Part I) introduces the topic and justifies its significance, outlines the
theoretical background, illustrates some fundamental distinctions that need to be
operated (two radically different acceptations of ‘Logic’ in relation to language, and
the principle of ‘suspendability’ of non-conformity evaluations) and then analyzes in
detail the first two fragments proposed for reflection in the Introduction, which
represent cases of suspension of ‘Logic’ on the level of the semantic organization of
particular languages as historically-constituted traditions of speech. A future article,
representing Part II of the contribution, will deal with the third and fourth textual
examples, which constitute more complex cases, of suspension of ‘Logic’ on the
level of discourse understood as a functionally autonomous level where the processes
of sense-construction unfold*. On this level, the strategies of suspending ‘Logic’ are
motivated by each text’s unique overall signifying intention and typological
orientation. Consequently, the analysis and interpretation will have a very different
focus and domain of applicability than the analysis of the first two sample texts.

1. Rationale

1.1. Can a language be less ‘logical’ than another?

The idea of the present contribution arose from the author’s long-term preoccupation
with the contrastive study of languages, English and Japanese among them. Japanese
is often described as more ‘illogical’, or at least more ‘vague’, from the standpoint of
the referential function, than English and other European languages. In counterpoise,
“fostering the students’ logical thinking abilities (FiEEH /L3 77)” is often put forward
as one of the educational goals of teaching English in Japan.

A well-known theoretical proposal attempts to clarify and, ultimately,

substantiate the former intuitive judgement. Thus, Yoshihiko Ikegami (1981)
proposes the typological dichotomy «DO-language vs. BECOME-language» with

Suzuki, I did meet and talk with him every week or so over the years 1947 and 1948 while he
was living at Engaku-ji.” (1991: viii; emphasis mine — E.T.-M.)
4 This conceptual framework is presented and discussed in detail in Timaianu-Morita (2016).
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English and Japanese respectively as prototypical instantiations of the two poles, and
then expands the opposing types of linguistic organization into a more encompassing
model of contrasting semiotic orientations in language and culture, where the
cultures associated with the two languages are also held to illustrate orientations
towards a “maximally clear semiotic articulation” vs. a “blurred semiotic
articulation” (1988-1989, 1989, 1998). In this model, Japanese appears as “relatively
underdetermined in its referential function”, but ‘“relatively specific in its
interpersonal function” (Ikegami 1998: 1901, 1996), and these characteristics are
also found in other manifestations of (traditional) Japanese culture, when examined
in contrast to “Western” culture:

One can find certain features recurring across different areas of Japanese
culture. Such features are the focus on complementarity (rather than a focus
on contrast), subject-object fusion (rather than subject-object opposition) and
the metonymic orientation either in terms of focus on the concrete (rather
than focus on the abstract) or in terms of focus on the small (rather than focus
on the large). One has the impression that all these features in culture are
prototypically found in the way in which the Japanese language functions.
(Ikegami 1998: 1909)

A summary of the contrasting features that delineate the two poles is given in Table 1°.

Table 1. Ikegami’s model of contrasting semiotic orientations in language

Maximally clear Minimally clear (blurred)
semiotic articulation semiotic articulation

DO-language (ex. English) BECOME-language (ex. Japanese)
* Orientation towards discreetness = Orientation towards non-discreetnes
(focus on an individuum — mono, | (focus on the continuum, on the event
‘thing’) as a whole, with individuals submerged

in the whole — koto, ‘fact’)
= Focus on contrast = Focus on complementarity

* Representation of movement as a | * Representation of movement as a

change in locus change in state, or transition
Motion: goal-oriented Transition: process-oriented
= Agent highlighted in the scene = Agent assimilated in the scene
(higher agentivity) (lower agentivity, de-agentiviza-
tion of the agent, total effacement of the
agent)
* Subject — object opposition = Subject — object fusion

5 For an extensive critical discussion of this model, see Tamaianu-Morita (2006).
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Ikegami’s model and the overall semantic and cognitive tendencies it
intends to capture have a great deal of intuitive appeal to both specialists and
non-specialists — speakers and learners of the two languages, especially to those who
come from a Western background and are faced with the remarkable difficulties and
intricacies of Japanese. It may be that the lay perception has been responsible for the
emergence of the image of Japanese as less ‘logical’, by equating ‘vagueness’ in
linguistic Gestaltung and the higher context-dependency of Japanese with a lack of
‘clarity’, in turn equated with a lack of ‘logic’, or in any case a looser application of
‘logic’.

To take a well-known and much discussed example, in Japanese it is
possible to combine expressions of approximation with the smallest quantum of
plurality, and declare that you need not two objects, but about/around two, as in “5
7221 EL &V (“futatsu hodo kudasai”), whereas in English the contradiction
between the absolute precision of a number as small as 2 and the notion of
approximation makes a corresponding formulation very unnatural: “’I’ll have about
two”. Naturally (i.e. as is to be expected from a ‘logical’ point of view), the higher the
number, the easier it becomes to form acceptable combinations. Some English
speakers may already feel that “I’1l have about three” sounds ‘natural’; from four to
ten the judgments of acceptability would probably be unanimous, as they would be
from ten upwards as well, provided that the numbers themselves are not ‘too’ exact.
For example, “about 150” presents no problem, but an impression of contradiction
may arise again in the case of, say, “about 153”). In the light of such an example, one
feels indeed inclined to accept that the Japanese semantic organization is ‘vague’ or
in any case allows for more ‘vagueness’ than its English counterpart. To this, a
speaker of Romanian may counterargue: Romanian evidences a “maximally clear”
semiotic articulation in its lexical and grammatical organization, inherited from
Latin, and yet it is perfectly possible and natural to ask for “about two” objects, as in
“Dati-mi vreo doua”, where vreo is an indeterminate adverb of approximation quite
similar in many contexts of usage with the Japanese sodo (1% £"). Does this suggest
that in lexis and grammar Romanian is closer to the pole of English, but in usage,
discourse, and possibly also as regards the associated cultural tendencies it is closer
to the pole of Japanese? Attractive as this may sound as a would-be illustration of
mental and cultural sistership beyond spatial and linguistic frontiers, obviously a
claim formulated in these terms has no objective basis at all.

In reality, what examples such as this one show is simply that the model of
contrasting semiotic orientations does not apply uniformly to a language, the
discourse constructed in that language, and the culture in which the language is
embedded, and neither do the judgments of ‘vagueness’ vs. ‘clarity’ or ‘logical’ vs.
‘illogical’.

In the system of the language, each key unit from the examples above
(futatsu, hodo, two, about, doua, vreo) is perfectly clear and displays the maximally
tight type of articulation that exists in the domain of verbal expression: each has a
significatum defined oppositively within paradigmatic structures and possesses
well-established combinatorial valencies in syntagmatic structures, and as linguistic
concepts they are not — indeed cannot — be ‘vague’ at all. As significata-in-use, i.e. as
acceptations actualized in the given combinations, they are also perfectly clear, and
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still defined rather tightly (perhaps not always oppositively, but by clearly
recognizable differences in meaning). Adding the unit of approximation hodo, about
or vreo signals that the speaker does not attach importance to the number itself, but to
getting some objects as opposed to no objects at all: « Even one might do, but I’ll
have two (or three) just in case », « I may need two after all » — which is what a
speaker of English could naturally say, if he/she actually wanted to convey the same
communicative intention as through the Japanese “futatsu hodo kudasai”. The issue
of ‘vagueness’ vs. ‘clarity’, with all the degrees in between, does not relate to the
system of the (three) languages and the significata of the respective expressions, but
to the ulterior operation of designating a certain state of things in a concrete discourse
act. It is this designation that can be presented as ‘clear’ or ‘unclear’, ‘precise’ or
‘imprecise’, ‘vague’ or ‘exactly delimitated’ etc. In principle, any such type of
designation is possible through any language, by choosing different means of
expression from different functional levels of linguistic organization. In other words,
the semantic and typological characteristics (or, to use Ikegami’s term, the “semiotic
orientation”) of a text are functionally autonomous from the nature and typological
characteristics of the system and norm(s) of the language(s) in which the text is
constructed®.

1.2. Discussion

A confusion of levels seems to motivate the use of this example for substantiating the
“vague” character of Japanese. For instance, Ikegami (1995: 11) indicates that “the
Japanese speaker prefers to avoid an exact delimitation either of quantity or of
quality, saying something like «approximately two» (instead of simply and clearly

¢ In Tamaianu-Morita (2006), a detailed textual analysis shows how the units of a very
precisely articulated language (Romanian) can be used to create referential vagueness
(indeterminacy) in the construction of the textual world and the construal of textual meaning.
Ikegami (1995: 12) also admits the lack of a deterministic correlation between “the overall
characteristic of the grammar of a language” and what he calls “the general characteristic of
the linguistic performance of the speakers of the same language”, attributing this lack to
contingent factors, such as the unpredictability of the speakers’ choices in concrete situations
or “competing motivations” which lead to different choices by speakers of languages with the
same characteristics. His conclusion is formulated in rather noncommittal terms: “there is
nothing which prevents the speakers of a «vague» language from #rying to speak in an unvague
way” (emphasis mine — E.T.-M.). The stance advocated by us differs in essence from
Ikegami’s position: we hold that the non-correlation is one of principle, arising from the
double semiotic relation in discourse, i.e. from the fact that the units of a language, with their
content and expression and all their characteristics and relations within the language, function
as semiotic expression for a higher-degree content, which is textual sense, created according to
specific strategies and mechanisms. Secondly, though no less importantly, it is doubtful that
one and the same “overall characteristic”, as far as “vagueness” is concerned, can be found to
reign over the whole system of a language. Finally, it is clearly false that there is any such thing
as a “general characteristic of the linguistic performance of the speakers” of a language: in the
domain of discourse, general orientations of the sense-construction processes vary
significantly according to text-typological and contextual factors that can and often do apply
cross-linguistically and cross-culturally.
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saying «two») or saying the equivalent of «such» where one could very well say
«this» or «that»”. The motivation offered for “preferring to behave ambiguously” is
politeness. In other words, in the respective context there would be no semantic
difference between saying “approximately two” as opposed to simply “two”, the only
difference being that of politeness register.

Even more directly, a source widely used by foreign learners of Japanese
(Makino & Tsutsui 1986: 138) states that when saying “Sono ringo o futatsu hodo
kudasai” the speaker “does not want about two apples but exactly two apples [...]”
(emphasis in the original). The authors continue:

It is a very common practice in Japanese to avoid asking for exact numbers
or amounts, and the practice comes from the idea that being
straightforward or direct is impolite. This can be observed in many verbal
and nonverbal expressions in Japanese and also in the manners of the
Japanese people. (Makino & Tsutsui 1986: 138)

Such stances are entirely speculative, because one can never attest in
linguistic analysis what an individual speaker actually “wants” in a concrete
situation. Linguistic analysis deals with language as a virtual system of significata
and with the strategies of sense-construction in discourse as general possibilities,
aiming at the maximal interpretation possible in the given context. Moreover, these
stances flatten the level of the semantic organization of the language itself with the
level of discourse/texts. On the one hand, the expression “futatsu hodo” is not
functionally coincident with “futatsu” at the level of the Japanese language
Gestaltung; on the other hand, while avoiding precise and straightforward
expressions is in fact a discourse strategy used for politeness, this strategy is a
general (cross-linguistic) device, applicable in any language the speaker might be
using at that moment. One might even counter-speculate that such a strategy could be
more frequent in situations that require a higher level of politeness when the speaker
uses a language that does not have a clear, lexicalized and grammaticalized, polite
language style, as Japanese does.

To clarify this point, let us consider one more example. If one adopts the
perspective upheld by the above-mentioned sources, one might say, as some teachers
of Japanese as a foreign language do, that in expressions like “Z DI E, LA L
SBFEWVN-ZLETor “THMEDIZE, LA LL BV LET7, hodo has ‘no
meaning’, and is merely used to make the speech more polite. In other words, the
expressions with sodo are semantically identical with “Z1 7%, LA L < BV
72LFET” and “THfiEEZ . LA L BNV LE TS, but more polite. A clever
student might then ask, like the linguist who adopts a genuinely functional
perspective: Why is it that the presence of hodo and not some other word makes the
expressions more polite? The answer, of course, is that hodo () fully maintains and
brings into the utterance its systemic significatum, of «extent», «measure» or

7 Go-kyoryoku / Go-rikai no hodo, yoroshiku onegai-itashimasu, corresponding to “We kindly
ask for your cooperation / understanding”.

8 Go-kyoryoku / Go-rikai wo, yoroshiku onegai-itashimasu (the same expressions, but without
hodo).

27



Emma Tamdianu-Morita

«degree» of an action or state. Thus, the expressions “ Z1#/)/ THEDIZ L, LA L
< BFEVVN T L E 977 literally signify «What we ask of you only goes to the extent of
your cooperation/understanding», or «What we ask of you is only your
cooperation/understanding and nothing more», «Please grant wus your
cooperation/understanding and we will not impose on you any more than that ». It is
precisely this act of specifying the limit (= the extent or degree) of the request, with
the implicit promise of not asking for more, that justifies the possibility of using
those expressions to signal (not signify!) higher politeness on the level of discourse
acts. Far from being a semantically etiolated or marginal use of hodo, such
expressions instantiate the very core of the word’s (systemic) significatum, and can
safely be ranged among the ‘prototypical’ uses of this linguistic unit.

The aspects discussed above converge towards the need for a theoretical
model with immediate analytical applicability that explains such phenomena
coherently, from the broader angle of the relationship between language (linguistic
conceptualization), discourse (construction of textual meaning) and logic, a model
also apt to clarify, for instance, why and in what (different) ways all the four
sequences exemplified in the Introduction do in fact require a suspension of ‘logic’’.
No less important is that the model in question should reflect and therefore
correspond to the speakers’ own knowledge at work in the production and
interpretation of texts, as opposed to an artificial theoretical construct retroactively
and speculatively projected onto the speakers’ competence.

2. Theoretical background

2.1. Two types of « logic » and their relation with language

In order to devise a clarifying framework of analysis, the diverse acceptations and
uses of the term « logic » itself need to be addressed first. What concerns us here are
only those acceptations that relate directly to the structure and functioning of
language(s) and/or are used as instruments for describing and explaining the
structure and functioning of language(s). As ecarly as the 1950s, Eugenio Coseriu
advocated for a clear-cut distinction between two acceptations of « logic » which
constitute the principal source of confusion in the matter under discussion — a
confusion that had already become apparent at that time, both in the philosophy of
language and in linguistics, in the latter domain more pregnantly so with the advent
of generativism. Two Coserian studies are of particular interest in this respect:
“Logicismo y antilogicismo en la gramatica” (1957), and, two decades later, “Logica
del lenguaje y logica de la gramatica” (1976), where the issue is confronted again,
since the confusions seemed to have grown deeper, this time due to the rising
popularity of pragmatic approaches to language use.

1t is evident that an oversimplified evaluation in terms of grammaticality (idiomatic
‘correctness’) vs. acceptability is insufficient for covering the actual structure, meaning
construction strategies and effect produced by our four initial examples, and, in general, the
ample variety of cases that can be found in genuine texts.
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Coseriu’s claim is that linguistics is held to explain and justify the authentic
linguistic knowledge of the speaking subject. One must therefore operate a clear
conceptual separation between the following two kinds of logic (“Logic,” and
“Logic,”), which differ in terms of content, status, role and epistemic level.

(1) “Logic,” = the universal principles of thought which ensure the coherence
and consistency of speech, associated with the norms of congruence (i.e.
compatibility with our experience of the empirical world) which manifest
themselves in speaking as a generally-human activity, rationally prior to
language-specific semantic organization.

This type of « logic » is closer to what is often called ‘common sense’: the principles
of rational thought rooted in the normality of our ordinary, everyday experience in
the world. For example, in the absence of a belief in the constancy of an object’s
identity, the use of substitutes and pronominal reference would be impossible. One
can only meaningfully say “Please go outside and wait for me there” if one believes
that the spatial order of the immediate environment and the world at large will not
collapse or radically change from one moment to the next. Other examples are: an
intuitive principle of non-contradiction (an entity cannot be at the same time and
from the same point of view itself and its opposite), the realization that a causal
relation implies temporal succession (the cause must precede its effect), the
understanding of quantitative progression (2 comes after = is more than 1; 3 comes
after = is more than 2 and not the other way round) etc. These principles and norms
are not self-evident or biologically given, but are developed experientially and
reinforced culturally, as part of the cognitive formation of the speaking subject. Thus,
“Logic,” is the speaking subject’s constant companion, an inherent part of his/her
intuitive knowledge, inseparable from every instance of speech activity.

(2) “Logic,” = the science of logic, which comprises principles and rules for
establishing the validity of judgments; by extension, the science/technique of
of argumentative reasoning.

“Logic,” is an artificial construct pertaining to the level of reflexive-theoretical
(epistemic) knowledge in a particular field of scientific endeavor, which is obtained
by (i) the reduction of language to one of its aspects of manifestation (the
“apophantic”, governed by the values of truth vs. falsehood'?) and (ii) progressive
abstractization — in other words a post-linguistic epistemic construct.

For the knowledge of language(s), only “Logic;” is relevant. However, as
will be illustrated in the following sections, in the domain of speech, the norms of
“Logic,” are twice suspendable: through the peculiar semantic organization of each
language as a historically and culturally constituted tradition of speech, and through

19 For the characteristics of the “apophantic” orientation of discourse and its relation to other
types of orientations defined on the basis of Aristotelian concepts, see Coseriu 1969: 77 and
2003: 87-88.
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the situationally-bound adequacy judgments pertaining to the level of discourse. As
for “Logic,”, the use of a limited and not too technical part of it may prove relevant in
the study of discourse, but only in one type of discourse, the “apophantic” or
scientific (informative) —i.e. the type it was originally abstracted from. When applied
at this level, the respective strategies do not bear any direct correlation with
language-specific semantic Gestaltung.

Thus, the proper domain of relevance of “Logic,” is not that of language(s),
but that of the science of language(s), i.e. linguistics!!, with its various branches and
inclusive of the task of explaining the speakers’ own metalinguistic knowledge.

The idea of “fostering logical thinking through the study of English”
invoked in Section 1 obviously refers to a certain system of reasoning pertaining to
Logic,. However, as noted before, Logic, has no direct bearing on the structure of the
English language as such, and cannot be derived from discourse in English as such.
To put it more directly, when we teach English as a foreign language, we do not teach
students how to seek for the truth or how to distinguish truth from falsehood, but only
the linguistic means for positing something as true in the tradition of speaking called
“the English language”; we do not teach students how to interact with the interlocutor
in order to persuade him/her, but only the means of expression in English for textual
functions or discourse acts such as affirmation, negation, refutation, refusal,
acceptance etc.

If teachers and students had unlimited time and resources at their disposal, it
would certainly be possible to help students develop their “logical thinking abilities”
through the study of a (= any) foreign language. To be sure, the only immediate way
to develop the students’ abilities of logical thinking (Logic,) in the process of
learning a foreign language is to practice... applied Logic, — in this case the analysis
of language structure with the help of a (= any) conceptual framework. This process
is the key for enhancing the students’ capacity of generalization and scientific
conceptualization. One could certainly point out that such practice is more efficient if
performed first by using the students’ native language, and only afterwards in a
foreign language, when the focus needs to be placed on learning different means of
expression for the same ‘logical,” operations. If such intellectual practice starts early
enough, around the age of 8 or 9, its benefits will not fail to appear'2.

In utter contrast to developing the (post-lingusitic) abilities of logical
reasoning, learning a foreign language in a proper way requires dealing with Logic;.
In this process, the speaker needs to suspend both the reliance on previous empirical
experience, and the reliance on the previous linguistic-conceptual distinctions given
by the native tongue.

11Tt is in this sense that Coseriu emphasizes, in a critical observation to extreme antilogicism,
that all science is ‘logical’, including the science of an object such as language, which is not, in
itself, of a logical nature: “Toda ciencia es logica por ser ciencia, y no por ser ciencia de un
objeto logico. [...] Hasta el estudio de un objeto «irracional» — si es estudio y no
contemplacion — es necesariamente racional.” (Coseriu 1957: 252-253; emphasis in the
original)

12 Unfortunately, this is neither done in Japan at present, nor something the educational
decision-makers seem to envisage for the future.
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For the analysis and explanation of genuine speech (genuine texts) from the
internal perspective of the speaking subject’s own knowledge and activity, only
Logic, is relevant, and it is this acceptation that will concern us in the present
contribution.

2.2. Levels and forms of « language »

The second aspect that needs to be clarified is precisely what we mean by
« language » in the discussion about the relation between language and logic. The
framework I propose to use here is Eugenio Coseriu’s « integral » map for the study
of language as a creative cultural activity, with a detailed account of its levels and
forms of manifestation'. Language, or, rather, speaking (Sp. “el hablar”, Germ. “das
Sprechen”) is a generally-human activity (Level 1), carried out according to
historically established communitary traditions of speech (Level II) in concrete
situations as an expression of individual signifying intentions (Level III). Each level
of manifestation (universal, historical, individual) is functionally autonomous, with
its own specific type of linguistic competence (elocutional, idiomatic, expressive)
and specific products, subjected to specific judgments of conformity (congruence,
correctness, adequacy) (see Table 2). The principles and norms of Logic, are part of
the speaker’s “elocutional” competence, being thus situated on Level I in the general
map. In the present analysis we will focus on the last column, of the types of meaning
and the evaluations of speech according to the norms of each level, also taking into
account further sub-categorizations of the levels, where necessary.

Table 2. Eugenio Coseriu’s triadic model: Levels and forms of language, with their
associated evaluations

VIEWPOINT Activity Knowledge Product Type of
(Competence) meaning
&
Enérgeia dynamis ergon {Evaluation}
LEVEL
I. Universal Speech in Elocutional Empirically Designation
Speaking in general general infinite {Congruence}
(universally-human totality of
activity) utterances
I1. Historical Concrete Idiomatic [Abstract Signification
Particular languages language language] {Correctness}
(idiomatic
traditions)
II1. Individual Discourse Expressive Text Sense
Discourse / Text {Adequacy}
(individual speech)

13 Coseriu 1955-56: 285-287, 1973/1981, Ch.10, and 1988: 59, 70-75 (with the table at p. 75 —
translation mine, E.T.-M.). An extended presentation and discussion can be found in
Tamaianu(-Morita) 2001: 15-60, 2012a, 2015 and 2016.

31



Emma Tamdianu-Morita

2.3. The evaluations of speech on each level

Numerous Coserian studies starting from the 1950s discuss at length, substantiate
and amply illustrate the autonomy of the evaluations of speech according to the
conformity or non-conformity with the principles, rules or norms attestable in the
knowledge (competence) of speakers on each level. The fundamental notions, with
examples from many different languages, can be found in concise systematizations in
the volume dedicated to text linguistics (1981: 41-43) and in the monographic
volume on the nature and components of linguistic competence (1988: 76-127). A
synopsis of the subcategorization of the judgments of textual adequacy
(Angemessenheit) can also be found in the latter source (1988: 174-181). Here we
will briefly highlight the most important points to be taken into account in the present
discussion.

On Level I, the evaluation of speech is manifested in judgments of
congruence with the general principles of rational thought and with our normal
experience in the empirical world (“the knowledge of things”, including the
knowledge of the contexts and the universe of discourse). When necessary to
separate the two broad cases and operate subclassifications, the first is also termed
“coherence” in Coseriu’s model. The principles and norms of Level I are
supra-idiomatic: they represent the background of any act of speech, their knowledge
is activated spontaneously and most often they need not be verbalized. Furthermore,
being intuitive in nature and taken for granted, an inventory is neither feasible, nor
necessary. One can easily recognize when such a principle or norm has not been
observed, and assess the utterance as incongruent. Thus, a sentence like “The five
continents are four: Europe, Asia and Africa.” is incongruent because the quantities
denominated by the numbers 5, 4 and 3 cannot be equal. In the case of the sentence
“The scene of the crime was a small apartment, and it occurred three months ago.”
the incongruence arises from breaking a principle of identity of relation required by
the coordination (“the scene” designates a place, but “it” shifts to the designation of
the event)'4,

Tautologies are also typical examples of incongruence, as they verbalize
overlapping information in constructions where new information should appear. For
example, in answer to the reporter’s question about the reasons of customer
dissatisfaction in a TV street interview, one interviewee answered “Ajii O FRLH 13,
RolED | R TE AW T, 1, with a structure topic—comment where the
comment is expected to provide new information about the topic. In another TV
broadcast, the comment “Z D 3fbE 72 < L TIEWT 20D T, RS20 EniF7en
& E T, 710 violates the principle that the (explanatory) cause and effect cannot be
identical.

On the other hand, in a sentence like “I went to the dentist to extract the
square root of a tooth” the incongruence is caused by the sudden shift from the

14 These examples are discussed in Coseriu (1988: 89-90, 93).

5 Fuman no riyii wa, yappari manzoku dekinai koto desu ne. (lit. “The reason for my
dissatisfaction is, well, that I can’t be satisfied [with the product]”)

16 Kono bunka wo nakushite wa ikenai node, nokosanai to ikenai to omoimasu. (lit. “Because
this cultural tradition should not be lost, I think it has to be preserved”)

32



Journal of International Studies, 3, November 2018

universe of discourse of everyday life (where dentists extract the patients’ teeth in the
course of treatment) to the universe of discourse of mathematics (where extracting
the “square root” is a numerical operation). This is a case of non-conformity with the
“knowledge of the world” organized in the “circumstances” (entornos) of speech!”.

On Level II, the judgments of correctness include not only grammatical
correctness, but the conformity with all the rules and norms of a language as a
historically-constituted tradition of speech, comprising all its structural layers,
including the layers of lexical structuring, and all the varieties attested as part of that
tradition. Thus, in English the sentence “There isn’t no time.” will be evaluated as
incorrect if the double negation is not allowed by the grammatical rules in the neutral
register to which isn 't belongs. However, the sentence “There ain’t no time.” has to
be recognized as correct in certain dialects, sociolects or language styles (e.g. the
colloquial register), even though it is not in conformity with the rules of the current
standard norm of English. In other words, on Level II it is important to recognize as
“correct” not only what is “exemplary”, i.e. in accordance with the (/a) standard
variant, but everything that applies the rules and norms of the ‘real’ language, with its
variety dimensions and its historical dynamicity.

Naturally, the judgements of correctness even for similar linguistic facts will
differ in each language. For instance, double negation may be incorrect or
non-exemplary in English, but correct and exemplary in other languages (Romanian
among them).

Finally, the evaluations of textual adequacy are the most complex,
comprising criteria of conformity with respect to the interlocutor (the relation
between speaking subject and interlocutor), to the object or referential content of the
discourse, and to the situation of speech. For example, “I need your recommendation
letter ASAP.” in a mail from a student to a teacher is both congruent and correct, but
inadequate with respect to the interlocutor. Conversely, the ‘broken’-style utterances
used when addressing a baby or a foreigner who barely knows the language in
question are incorrect (in the case of “baby talk”, possibly also incongruent), but
adequate with respect to the interlocutor's.

2.4. The principle of “suspendability from bottom to top”

A general principle of suspendability “from bottom to top” articulates the three levels
(see Figure I). The evaluations of non-conformity can be suspended “from bottom to
top”, i.e. the norms of the more general level can be suspended by the norms of the
more determined (specific) level. Thus, if a verbal sequence is adequate as a text at
least from one point of view, it no longer matters that it may be incorrect or
incongruent. Similarly, if a verbal sequence becomes part of a linguistic tradition (a
particular language), it no longer matters that it may be incongruent. Coseriu insists

17 A very detailed classification, along with a multidimensional explanation of the function of
the entornos in speech, within the ground plan for a “universal” linguistics, i.e. a linguistics of
Level I, are put forward in Coseriu (1955-1956).

18 Coseriu notes that a text can be adequate and inadequate at the same time, from different
points of view, and that complete adequacy from all points of view may be hard to encounter in
genuine texts (1988: 180).
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that suspending a judgment of non-conformity should be understood in the
phenomenological sense (Aufhebung) of “putting out of force / out of effect”, or
“overriding” (“ausser Kraft [setzen]”, 1981: 43): the suspended principle, rule or
norm is never annulled or eliminated, and its non-observance remains recognizable
within the judgment of adequacy.

Incongruent, Incoherent |

!

Correct / Incorrect ]

t

Adequate Il

Figure 1. Suspending the judgments of non-conformity

Thus, Engl. “I saw it with my own eyes.”, Ro. “am vazut cu ochii mei” (lit. «I
saw it with my eyes»), Jp. “H43® H THL7=” represent instances where correctness
suspends incongruence (from Level II — 1I): the expressions are fixed in the
respective languages as idiomatic phrases and on this level the tautology is accepted
and receives a new function, that of emphasis. Incidentally, in Japanese the variant
“ZOHTRE” (lit. ) «I saw it with these eyes») is also possible, whereas in
Romanian it is not (the idiomatic phrase “am vazut cu ochii dstia” does not exist).
Other typical examples can be found in the domain of grammatical agreement. In
languages where adjectives have the category of number, the plural form has to be
used when the superordinate term designates more than one entity, but this principle
can be suspended in certain constructions. For instance, in Romanian the correct
expression for “Japanese language and culture” is “limba si cultura japoneza”, with
the adjective in the singular, and not “limba si cultura japoneze”, with the adjective in
the plural. Suspending incongruence through the specific semantic organization of
particular languages will be examined in Section 3.

In discourse/texts (from Level III — I), we can encounter three basic types of
suspension of incongruence: the metaphorical, the metalingual, and what Coseriu
terms “the extravagant”.

(a) The diverse mechanisms of the metaphorical suspension are presented
in detail in Coseriu (1952: 81-82). Metaphor should not be reduced to a simple
linguistic transposition or “abridged comparison”. To the contrary, metaphor is a
central mechanism of meaning construction, as “a unitary, spontaneous and
immediate expression of a vision”, without any intermediate element. Broadly
speaking, this can imply (i) a momentary identity of distinct objects, (ii) the
hyperbolization of a particular aspect of the object, and (iii) can reach up to an
identification of opposites, logically ‘absurd’ but meaningful and conducive to
ironic effects in certain situations of speech.

(b) The metalingual suspension presents the incongruence as the content of
another speech by quoting it.
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(c) The “extravagant” suspension intentionally constructs the text in a
contradictory fashion; the signifying intent itself is that of expressing the absurd,
as in textual fragments (3) and (4) from the Introduction.

Phenomena of suspending incongruence through adequacy will be examined in Part
IT of our study.

2.5. Discussion

Whether a judgment of incongruence is actually suspended or not in concrete acts of
discourse depends on many individual factors, and does not fall within the range of
the tasks which can be assumed by linguistic analysis. What can be done with the
analytic tools of linguistics is to assess and explain the suspendability or lack of
suspendability of incongruence, and the ensuing effects on the sense of the
text/utterance. Let us examine two genuine Japanese examples.

(1) The first comes from a popular TV show!® that presents less known
information on various topics and asks the host Osamu Hayashi, a charismatic
preparatory school teacher turned TV personality, to either explain the topic if he had
advance knowledge of it, or admit his defeat if the information is new even to him.
Confronted with a topic he was completely unable to explain, the host declared “5&
IIEL OFEM T, (kanzen ni boku no kanpai desu, lit. approx. «It is completely
my total defeat.»). If this expression were fixed as an idiomatic phrase in the
Japanese language, the incongruence (tautology) would be suspended on Level II and
the formulation would be interpreted as emphatic. However, if this is not the case,
then the incongruence remains in effect on Level II, and we can proceed towards
examining if the incongruence can be suspended through adequacy, at the level of
sense-construction in the given text, in other words if the logical error was produced
with a recognizable signifying intention. One candidate for such an interpretation
would be an intended ironic effect — self-irony, to be more precise. Having to admit
his lack of knowledge on the given topic, the speaker exaggerates his failure by
breaking a rule of Logic, thus feigning ignorance in this respect too. As this was an
oral discourse in front of the TV cameras, paralinguistic elements such as intonation
and voice inflection, combined with nonverbal elements such as eye movement,
facial expression, posture etc. could be used by the viewer in order to assess if an
ironic effect was intended or not. If such intentionality cannot be detected, then the
incongruence would remain in effect, and the expression would be qualified as
nothing more than a mistake.

(2) Interviewed for a news program®, the victim of a natural disaster that
had recently hit his region commented on how important it was to make advance
preparations for emergency situations, declaring: “# 59 Z & 2 THiER CTE
L7, ” (so iu koto wo aratamete saikakunin dekimashita, lit. approx. «l
reconfirmed this fact to myself once again»). The formulation can often be heard
nowadays, probably with the intention of emphasis. However, the effect of emphasis
can only be achieved if an incongruence is suspended: according to the norms of

19 «RRAEAAHE FIH 1, 12 April 2016.
20 i 27— = >, 2 April 2016.
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Logicy, if you reconfirm something once again you actually (re)confirm it twice: “fi
78> presupposes that the information was already known; “FHf#58> signifies that you
became aware of it again, i.e. that the information resurfaced to your attention; “cit
T” indicates that the process was repeated. If this usage is adopted on a wide scale
and enters the norm of Japanese as an idiomatic phrase, it might become correct for
the function of emphasizing the (one-time) reconfirmation, with the incongruence
suspended on Level II. As this is not yet the case, and clearly no ironic or humorous
effect was intended in the given situation, the incongruence remains in effect and the
formulation is qualified as an error.

3. Suspending Logic: on the level of particular languages (Level I — I)

3.1. Language-specific signification vs. designational variants

At this point let me invite the reader to perform a mental experiment. Imagine a
language that expresses all of the following relations between two entities by one and
the same grammatical meaning (/structure) :

* [I] - [book] my book

* [movies] — [magazine] magazine about movies
* [wood] — [chair] wooden chair

* [Romania] — [wine] Romanian wine

* [(last) week] — [party] last week’s party

* [president] — [visit] the president’s visit

¢ [cat] — [Kuro (proper name)] Kuro the cat

In other words, you have a language where the possessor of an object, the content of
an object, the material of an object, the object’s place of provenance, the time of an
event, the agent of an action, and even the appositive relation (in this case the class or
species of an individual entity identified by its proper name) are all expressed by one
and the same grammatical unit. Surely a language that puts all these different
‘meanings’ into one category must be more vague, more indeterminate, less logical
than English (?). Surely this must be a language where ample areas of designation are
organized in categories with blurred semantic borderlines (?).

This language, of course, is real: it the prototype of the «blurred semiotic
articulation» pole in Ikegami‘s model, Japanese, and the expressions in question are:

« FLOA

o BLTE] D e E

c RKDOWF
=T DIA
D N—TF —
o KiEfEOFM
=Y/ A=2E-VY

I have often asked Romanian students just beginning to study Japanese as a foreign
language to perform the same experiment and try to imagine the nature of the
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grammatical structure that can unify all these ‘meanings’ (or uses)?!, a riddle they
have always found impossible to solve. Conversely, I have asked Japanese students
to find the English correspondents of the Japanese sequences, with the result of
all-too-familiar errors (overgeneralizing the uses of the genitive case or of the
preposition of'), accompanied by a sense of wonder at the confusion that seems to
reign in English, where so many different structures have to be used in order to obtain
natural expressions.

In the didactic setting, this experiment was meant to make students aware of
the risks of looking at isolated linguistic units (both lexical and grammatical) from
the outside, and passing judgment on the degree of vagueness or clarity, logic or lack
of it in the respective language. The task was deliberately formulated in terms that
mix up the levels of semantic organization, exactly as the situation would appear for
the lay person learning that language at beginner level.

In fact, in a well-founded linguistic analysis, in this case Japanese appears as
much more ‘logical’ and precisely articulated than English. The adnominal particle
“no” (N1 ™ N»), always connecting nouns, is an elegant, extremely logical and very
economical structure, because the idiomatic (language-specific) function is clearly
separated from extra-linguistic knowledge brought to bear in the interpretation of the
combinations, whereas in English or in Romanian these two levels of meaning
interact in a more complicated way and sometimes overlap. Thus, in the system of the
Japanese language the significatum of no is merely that of «association between two
entities» (N; has something to do with N»); everything else (‘possessor’, ‘material’,
‘provenance’ etc.) is a variant of designation arising from the lexical significata of the
nouns placed in the associative relation, interpreted on the basis of our knowledge of
the world. Ambiguities in interpretation also appear in the designative process, and
not at the level of the grammatical structure as such?.

What the example discussed above indicates is that judgments of “vague” or
“blurred” vs. “clear” semiotic articulation are only made as such from an external

2! The examples are taken from a textbook used for 1% year students in some Romanian
universities (Tamaianu-Morita & Morita 2005: 34-47).

22 For example, in the sequence “=1 ) 7 DA, the possibility of interpreting the relation as
one of possession (the book belongs to Coseriu) or one of agentivity (the book was written by
Coseriu) does not arise from the grammatical structure itself, or even from the mere
combination of the grammatical meaning with the lexical meaning of the two nouns, but from
the “knowledge of the world”, which allows us to find most probable (most ‘logical’)
designative relations. If we know that “Coseriu” is a human being, then we also accept that he
can own things, produce things and so on. Consequently, when teaching the N1 ¢ Nz structure,
is is both confusing for the students and linguistically inaccurate to say that « no » has
“different / diverse meanings”, as some sources do (e.g. lori et. al. 2000: 31), and somehow
suggest that students should make an effort to memorize them. On the contrary, the emphasis
should be placed on the unitary significatum of « no », defined in functional terms, because
the “knowledge of the world” (from Level I, supra-idomatic) will easily be applied in order to
identify the most probable designational variant in each context. Although the most frequent
and ‘normal’ interpretations may also be perceived by the speaker as ‘codified’, in reality they
are not codified in the system of that language, but merely transmitted traditionally in the
norm(s) of the language, as significata-in-use (Sprechbedeutungen), or designational variants
of the significatum.
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perspective, not from an internal standpoint of the language in question?. It therefore
appears to me that they are categories of linguistic analysis (meta-categories) rather
than categories of the languages themselves. For this external perspective to be
justified as a genuine contrastive analysis of languages, it is necessary to distinguish
what is organized at Level II, the level of the language itself (with its system and
norm) from what is given by the knowledge of the world (Level I), as well as from
what is subsequently added at the level of discourse (Level III).

That is why no language is, in and by itself, more vague or more precise,
more clearly articulated or more blurred in its semantic organization than any other
language. A proper understanding of Humboldt’s notion of linguistic relativity can
help to avoid the confusion of levels in this matter:

[...] every language draws about the people that possesses it a circle whence
it is possible to exit only by stepping over into the circle of another one. To
learn a foreign language should therefore be to acquire a new standpoint in
the world-view hitherto possessed, and in fact to a certain extent is so, since
every language contains the whole conceptual fabric and mode of
presentation of a portion of mankind. (Humboldt 1836/1988: 60; emphasis
mine — E.T.-M.)

In this sense, Coseriu (1976: 28-29) notes that languages are not “mosaics” of
significata covering the same objective delimitations given in the empirical world,
and therefore one should not expect to find the same or all possible distinctions in
different languages. Each language puts forward a different conceptualization of the
world through its own networks of significata, diverse and multi-dimensional, but
functionally justified and unitary as significata. The appearance of logical
heterogeneity or incompleteness arises only when these are regarded from the point
of view of designation, or through the distorting lens of distinctions operated by
another language and artificially projected onto the language under consideration.
The second micro-text proposed for reflection in the introductory section,
“Ranrabe IR AI % /5 M5, 7 (approx. “Kuro the cat is afraid of
mice.”) contains a determinative apposition, * = (neko, “the cat”), which in
Japanese needs to be connected to its superordinate noun, the cat’s name Kuro, by the
adnominal postposition no. In Romanian, the same structure is formed by
juxtaposition (pisica Kuro)**, and thus appears clearly separated, functionally, from
other nominal attributes, where the relation is expressed by case inflection
morphemes or prepositions. Without exception, this is a case which Romanian
learners of Japanese find extremely difficult to master, and where errors (“*r =27 =
HoA” , “Irbira’” ) keep reappearing even after many hours of practice.
Simple as this basic grammatical structure may seem, the «no» syntagm is actually a

23 Similarly, the so-called ‘lexical gaps’ are no gaps at all from an internal standpoint; they
simply appear so when a 1:1 correspondence in designation is sought for, mistakenly, in the
same structural stratum of different languages.

24 Technically, this is what in Romanian traditional grammar is called a “false apposition”: a
nominal attribute in the nominative case.
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typical instance of the radical shift of “standpoint in the world-view hitherto
possessed”, where the learner has to abandon the mix of significational and
designational criteria which motivate the organization of the attributive structures in
Romanian and adopt a purely significational definition, in this case of a connective
defined only by its formal (instrumental) function?. Strictly speaking, this shift
presupposes not so much the suspension of ‘Logic,” per se, as abandoning the
reliance on the primary semantic organization of the world provided by the native
tongue, which is often mistaken by the naive speaker as the ‘natural’ way of things, or
‘the’ logic of things.

3.2. Suspending Logic: through the organization of lexical significata

Let us now turn our attention to the first micro-text proposed for reflection in the
Introduction: “On the 11™ of May 2013 I took a day trip by bus from Almeria to
Cordoba, in order to see the spectacular Festival of the Patios.” At first sight, this
utterance seems to involve no suspension of logic whatsoever, and appears to be in
complete agreement both with the universal principles of rational thought, and with
our ordinary experience in the empirical world. Let us focus, however, on the phrase
“day trip”, and analyze its language-specific signification and its designation in this
particular instance of speech.

In English the lexeme day is defined primarily by opposition with the
lexeme night, as in Figure (2.a.), with their significatum distinguished by the feature
<+/— sunlight >, the presence vs. the absence of daylight. The designation may vary
according to diverse factors, from equal intervals (at the equinoxes), to one being
longer and the other shorter, but neither of them disappearing completely. Thus, in
the extreme we may have “white nights” (“H7%”), which are still categorized as
nights and not as days. However, the lexeme day can also signify the whole duration
of 24 hours?®, which includes both the interval of daylight and the interval of
darkness (absence of daylight). Thus, one term of the lexical opposition (called the
“neutral” term) denominates both ‘itself” and its opposite (the “marked” term of the
opposition): the neutral term includes the semantic area of its opposite. This is a
prototypical instance of the well-known and wide-spread phenomenon of
“neutralization of lexical oppositions” (Figure 2.b.), which is in itself a typical
example of suspending the intuitive principle of non-contradiction from Logic:

%5 In this sense, it can be noted that among the so-called “interference errors” there is a
category which is relatively easy to correct, if the learner simply projects into the target
language ad litteram isolated lexical contents or grammatical structures from another
language. There exists, however, a category more radical and difficult to deal with, like the
example discussed here, where the learner projects principles and dimensions of semantic
organization alien to the target language (with Humboldt’s metaphor, the very “conceptual
fabric” of another language). Unless addressed systematically, with rigor and an amount of
effort well beyond those required by the first category of interference errors, the latter type of
projection risks to become a permanent obstacle to the learner’s progress beyond a
rudimentary use of the target language.

26 This can designate either the calendar day, according to the conventions of modern life, or
the interval from one morning to the next morning, according to the more general experience
of man’s diurnal activity cycle.
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(Level 1) through the specific semantic organization of a particular language as a
traditionally constituted technique of speech (Level II). Since this is a phenomenon
pertaining to Level I, it may occur in some languages, but not in others. For
comparison, we can note that in Japanese the lexical organization of the same
empirical domain of time intervals is completely different (Figure 2.c.), with the
lexeme signifying the interval of 24 hours of a calendar day (24 h within the same
calendar date) distinct from those roughly correspondent to the opposition by the
feature <+/- sunlight >, and without a phenomenon of neutralization. The domain
conceptualized in English through one lexeme is conceptualized in Japanese by
several different primary or compound lexemes. In this respect English can thus be
characterized as more ‘vague’ than Japanese.

(2.2) (2.b) 2.c)
day night day
day (24 hours)
day night
(daylight time)
(B FE) (&)

Figure 2: Functional organization of the lexical meaning of day

Thus, when learning and when using the significatum of the English lexeme
day, the speaker necessarily suspends an incongruence, accepting that one entity can
be at the same time itself and its opposite, and this is no longer felt as a contradiction
precisely because this is the peculiar means of expression handed down from
generation to generation in the tradition of speech called “the English language”.
Nevertheless, in a genuine utterance, when the virtual signification of the lexeme is
actualized and contextually orientated in order to designate a certain interval of time
whose concrete length will differ in each case, situations may appear that bring the
phenomenon of neutralization into the speaker’s awareness.

Such was the author’s experience in May 2013 in Spain. Having booked
what was advertised as a “day trip” from a local travel agency in the city of Almeria,
situated on the coast of the Mediterranean, I joined the group at the designated
pick-up spot at 6 a.m. on May 11, 2013, when the bus departed towards Coérdoba and
duly covered the 360 km distance in about 4 hours, after which the sightseeing
program began. In the specific terminology of tourist packages, the word day is
normally used in the narrower acceptation, based on the feature <+ daylight>. Thus,
a day trip would last for a maximum of 12 hours, for example between 7 a.m. and 7
p.m. This is also termed a full-day trip/tour, as opposed to a half-day trip, the latter
covering either the first half of a day (e.g. 7:00 to 13:00) or the second half of the day
(e.g. 14:00 to 20:00) — with the lexeme day used with the same acceptation in all of
these cases. Having left Almeria at 06:00h for the “day trip”, I naturally expected to
be back in the city on the same ... day, later in the evening. Taking into account the
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distance to be covered by bus, perhaps a late hour such as 9 or 10 p.m was within
predictable limits. After having finished the guided part of the tour, which included
the most beautifully decorated patios in the old city center, as well as the
world-famous Mosque-Cathedral (La Mezquita), from around 2 p.m. we were
offered free time to visit the sights on our own. To my utmost surprise, the pick-up
time for return was announced to be 23:30h (!), with the arrival back in Almeria
scheduled for around 04:00h on the next day, May 12 — which was indeed faithfully
observed by our trustworthy bus driver. It then became evident to me that we had just
finished a day trip in the sense of the neutral term: a trip that extended over almost 24
hours, so as to give us ample time to enjoy the city of Cérdoba, with its splendid
architecture, rich history and wonderful festival, when countless houses and gardens
are each decorated in a unique way, so that time never seems enough for discovering
all of them. Crossing the borderline of the midnight hour, which marks the beginning
of the next calendar day was not an obstacle in a country where, as I could see on
numerous other occasions, people will not let formal or material factors deter them
from the fullest enjoyment of cultural experiences. Technically, in Japan, this tour
could not have been classified as a day trip (1 H> 7 —), but very precisely as a
two-day trip without hotel accommodation (0 74 2 A 7 —), with the lexeme “H”
designating not just any 24-hour interval, but the calendar day, and no suspension of
Logic; required for the meaningful interpretation of the linguistic expression in
question.

4. Final considerations

4.1. Closing remarks for Part I

In the present article I have argued that all languages, as primary systems of
signification, can and do suspend judgments of incongruence with the universal
principles of rational thought and with the ordinary experience in the empirical world
(“Logic:”). Consequently, no language is inherently any more or any less ‘logical’
than any other language. As far as ‘vagueness’ is concerned, it only appears as such
from an external point of view, when units and structures are extracted from their
holistic relations within one language and placed in a direct comparison from the
point of view of their designations, again taken in isolation. Thus, ‘vagueness’,
if/when attestable, should be treated as a category of linguistic analysis rather than a
category of the languages themselves.

On the other hand, “Logic,”, the science of logic and argumentation, may
concern discourse organization in certain types of texts but not in all texts, and can
never apply to the structure of a language in and by itself, as a virtual system of
signification.

Finally, with respect to its treatment of “Logic,”, the Japanese language is
neither more ‘illogical’ nor necessarily more ‘vague’ than the other languages taken
for comparison (here, English and Romanian). With respect to the use of “Logic,”,
should it be true that fallacies or failures seem to be more frequent on the Japanese
social scene than elsewhere, the culprit is not the Japanese language itself, but the
combined effect of other hindering factors, such as failures in the language education
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process, erroneous models propagated by the media, individual ignorance and/or
indifference and so on.

4.2. Outline of Part I1
The second part of the present exploration?’ will focus on the suspension of Logic; on
the level of texts (Level III — 1), as in the last two cases announced in the
Introduction. Text (3) suspends the universal norms of Level I by exploiting the
specific organization of grammatical significata in English. On the other hand, Text
(4) suspends the norms of Level I with minimal use of the specific lexical and
grammatical organization of French, in its aspiration towards becoming the absolute
model of incongruent discourse, easily adaptable and recognizable as such even
when translated into — in principle — any other language. Thus, in each case the
overall signifying intention and sense of the text justifies the way in which the norms
of Logic; are suspended, and these mechanisms function as a means of expression for
a meaning of a higher rank than significata and designata, which is textual sense?®.
Finally, the triadic model of analysis proposed here in the framework of
Coseriu’s theoretical outlook on language will be compared with two other
theoretical orientations relevant for the issue under discussion:
(i) Beaugrande and Dressler’s (1981) “principles of textuality”: seven
“constitutive” principles (cohesion, coherence, intentionality, acceptability,
informativity, situationality and intertextuality) and three ‘“regulative”
principles (efficiency, effectiveness, appropriateness);
(il) pragmatic accounts based on Grice’s (1975, 1989) Cooperative Principle
and conversational maxims, implicatures and presuppositions, with the
phenomena of intentional non-observance (opting out, flouting, suspension).
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Capitalism, Individualism, and Gender Equality:
What Can Improve Work Safety?

Ryoichi Horiguchi*

ABSTRACT: This study compares fatal injuries in the workplace from
economic, social, and cultural international viewpoints in order to
determine the factors in these fatalities. Our world is faced by work-related
disasters that have become routine in everyday life. Given that deaths by
occupational injuries and disasters were annually estimated at no less than 2
million people worldwide in 2001 (ILO), while war-related deaths
accounted for less than 0.2 million people in 2002 (WHO), we live with
greater risk of being killed at work than at war. If our basic daily needs
require us to work, no one can escape with certainty from work-related
accidents, so we must prevent these ordinary disasters. In this context, we
investigate various countries to understand relations between work-related
disasters and economic, social, and cultural factors in these disasters and to
reveal what are the most important factors in improving the situation. The
research method in this study is basically a co-relation analysis of global
statistics mainly provided by ILO, WHO, the UN, and the World Bank.
Based on these analyses, one of the most important conclusions of this
study is that a high degree of gender equality and individuality can have
positive effects on workplace safety, and that, in other words, a gender-free
and individualistic society could allow us to make safer workplaces that
improve standards of living in moral and material ways. This hypothetical
conclusion is meant to be a principle benchmark for better maintaining and
promoting work safety and effective installation of safety devices in the
workplace. This benchmark would be very useful not only for
professionals, but also for all employers and employees with leading roles
in the workplace.

KEYWORDS: Safety, Workplace, Gender, Individualism, Thailand, Japan

1. INTRODUCTION

The starting point of this study is the following question: why do workplace
accidents happen much less in developed countries than other countries? For
example, Vietnam is 30 times as hazardous as the United Kingdom when it comes to
fatal workplace accidents (see Appendix 1). To the contrary, the U.K.’s GDP based
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on purchasing power parity (PPP) per capita is 18 times as large as Vietnam’s as of
2001. Moreover, the top 24 countries totally occupied by Established Market
Economies (EME)! together comprise only 5%? of fatal work-related accidents in the
world (see Appendix 1), so there is a large disparity in safety practices between
industrialised countries and developing ones. It also seems that economic
development is a strong factor in improving safety at work. However, is it correct that
economic development ensures workplace safety? And, if so, how do developed
countries keep their workplaces safer than non-developed ones?

According to the International Labour Organization (ILO), there is a very
large imbalance of fatalities in the workplace among countries. At a glance of the list
of 119 counties in order of low-risk workplaces, which shows that work safety is very
unbalanced from country to country, it is not difficult to see that developed countries
occupy the higher ranks on the list (see Appendix 1). It seems that this means the
more a country achieves economic growth, the safer its workplaces are.

On the other hand, in Thailand, the manufacturing and services sectors
account for about 80% of the annual expansion of GDP (Thepaksorn and
Pongpanich 2014: 6), which indicates its economic growth as well as its
industrialisation. However, its performance in workplace safety is very low. In fact,
Thailand is ranked 107th out of 119 countries for workplace safety (see Appendix 1).
In addition to this, Japan experienced contradictory tendencies before the 1960s by
improving its economic growth while increasing fatal injuries at work. A nationwide
work safety campaign began in 1917, after which many efforts were made to improve
workplace safety (Horiguchi 2011; Horiguchi 2016). What do these cases mean? Do
they mean that economic growth does not always allow us to maintain and improve
safety at work?

This article attempts to reveal how relations between safety and social
conditions are associated with each other by examining major international indices.
First, we must review the aforementioned list of 119 counties in order of workplace
risk before examining the factors in improving workplace safety by analysing more
than one hundred countries (including regions and areas), with a GDP index,
individualism index (IDV), and gender inequality index (GII).

2. METHOD

Among the 193 countries, territories, and areas listed in the table on occupational
accidents and work-related diseases that ILO provided (ILO 2005), the 119 countries
listed in Appendix 1 had enough data to be eligible for analysis. Fatality rate was
calculated with the following formula:

! The countries listed as having EME are as follows: Andora, Australia, Canada, Gibraltar,
Iceland, Japan, Malta, New Zealand, Norway, San Marino, Switzerland, the United States,
Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Ireland, Italy,
Luxembourg, the Netherlands, Portugal, Spain, Sweden, and the United Kingdom (ILO
2005: 33).

2 EME nations had 15 879 fatalities according to ILO Global Estimates on Fatal Accidents
2001, among
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Fatal injuries
Fatality = %100 000
Total employment

Using GDP, GII, and IDV, we analysed correlations between nations and
fatal accidents in the workplace. The data are based on 2001 statistics given by
Introductory Report: Decent Work - Safe Work (ILO 2005) and other sources
supplied by the World Bank?®, the UN,* and Hofstede (2001). As for GII, the data
came from 2005, because data was lacking in some major countries, such as Canada,
Greece, India, Indonesia, South Korea, Turkey, and the United States. The number of
fatal injuries alone was considered for this analysis, while non-fatal injuries and
work-related diseases were omitted in order to simplify discussion.

To know whether other factors could contribute largely to work safety, we
examined fatality correlations with GII and IDV, as well as GDP based on PPP per
capita.

3. FINDINGS

We explored more than a hundred countries to discuss positive factors in workplace
safety based on the statistics given by ILO (2005). However, the correlation between
fatality and GDP based on PPP per capita had a strong negative correlation
coefficient, — 0.80*** (***p< 001; two-tailed test). In addition to this, when we
calculated fatality correlations with GII and IDV, we obtained the following findings
across the 62 countries that provided enough data to be compared in this study (See
Table 1).

Table 1. Fatality Correlations with GDP, GII, and IDV

Index Correlation Coefficient (-1 <r<1)
GDP Strong (negative) - 0.80%**
GII Strong (positive) 0.83***
IDV Strong (negative) - 0.78%**
***p<.001
4. DISCUSSION

Appendix 1 shows that, to take an example, the U.K. ranked near the top,
with 0.8 fatalities per 100 000, while Thailand was nearly at the bottom, with a

3> The World Bank. GDP per capita, PPP (current international $), World Bank,
International Comparison Program Database. Retrieved 14 August 2017, from
http://data.worldbank.org /indicator/NY.GDP.PCAP.PP.CD.

4 The United Nations. Human Development Reports, Gender Inequality Index. Retrieved
14 August 2017, from http://hdr.undp.org/fr/content/gender-inequality-index.
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fatality rate of 21 per 100 000. This is to say that there was an enormous disparity
between the U.K. and Thailand in 2001, with 26 times the work-related fatal injury
rate in Thailand than in the U.K. Comparing Iceland with Namibia, it was found that
there was a more than 45-fold imbalance of fatality rates in the workplace globally.
As we see below, Thailand has remarkably improved over the past decade because of
her success in bravely reducing the fatality rate. Graph 1 shows that the work-related
fatal injury rate in Thailand has fallen sharply: a more than one-third decline in 24
years.

However, the question is why Thailand is still almost at the bottom of the
list, despite its economic growth during this period. Thailand is characterised by a
collectivist culture and, so far as GII is concerned (0.405 in 2005), far from a
gender-free society.®

As far as GDP per capita is concerned, we obtained the following result: the
more an individual’s productivity increases, the more their chance of fatality
decreases. However, other indices show a similarly favourable result, namely GII
and IDV.

GII, provided by the UN, represents lack of development in terms of
inequity between men and women, with the following conclusion: the more gender
equality is achieved, the more fatalities go down. IDV indicates the degree to which
people prefer to act as individuals rather than as members of groups; Hofstede’s book

Graph 1. Work-related Fatal Injury Rate in Thailand, 1982-2007’
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5 This was the fact as of 2001. For the honour of Thailand and Namibia, these rates in fatal
injury represent a situation from more than a decade ago.

¢ GII is 0.405 as of 2005. The GII values vary in the range from 0 to 1, where 0 indicates
complete equality between men and women. See the United Nations. Human Development
Reports, Gender Inequality Index. Retrieved 14 August 2017, from http://hdr.undp.org/fr/
content/gender-inequality-index.

71LO. LABORSTA, ILO Database on Labour Statistics. Retrieved 10 October 2012, from
http://laborsta.ilo.org/ (now not available). The data are as follows: 33.8 in 1982; 31.2 in
1983; 31.7 in 1984; 28.9 in 1985; 30.8 in 1986; 31.9 in 1987; 21.9 in 1988; 22.4 in 1989;
30.91in 1990; 21.1 in 1991; 24.5 in 1992; 29.2 in 1993; 19.2 in 1994; 19.4 in 1995; 17.7 in
1996; 17.1 in 1997; 15.4 in 1998; 11.5 in 1999; 11.3 in 2000; 10.9 in 2001; 9.9 in 2002;
11.2 in 2003; 11.7 in 2004; 18.7 in 2005; 10.1 in 2006; 9.1 in 2007.
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Culture’s Consequences refers to this index. In this case, we obtained the following
result: the more individualistic people become, the more fatalities decrease.

The findings above do not always assert that socio-economic and cultural
changes caused reductions in fatalities; still, they reveal that these changes have
much to do with fatality prevention. In other words, safer workplaces spread in richer,
more gender-free, and more individualistic societies. The question in this study is to
know whether improved fatality rates linearly correspond to these socio-economic
and cultural changes or not.

Graph 2. Work-related Fatal Injuries in Japan, 1953-20118
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As seen in Graph 2 above, there was a long-term change in fatal
work-related injuries in Japan between 1953 and 2011, not always decreasing but
reaching its peak in 1961. In short, it surprisingly shows that, in the period before
1961, economic development did not correspond to a fall in fatalities.

Why did fatalities keep rising before 1961? When it comes to road traffic
accidents, 1970 saw the highest number of deaths in Japan (Cabinet Office,
Government of Japan 2016: 26). That is, whether referring to safety at work or on the
road, the 1960s were the worst decade for safety despite being the best decade for
economic growth. Given that the 1960s was the worst decade for safe workplaces and
safe communities, it is difficult to understand that the decade was also when Japan
experienced its most economically powerful growth since World War II.

For this reason, it seems that an economic factor does not play an essential
role in maintaining a safe environment; rather, it suggests that another factor or
factors account for this turning point. Such cultural factors such as gender equality
and individuality enable us to explain this complicated tendency, not only as a
correlation but also as causation. In a society with gender equality and respect for
individual’ lives, people are more likely to be aware of their own security because of
their relative independence from partners, family, or community.

8 Ministry of Health, Labour and Welfare. Statistics of Occupational Injuries. Retrieved
14 August 2017, from http://anzeninfo.mhlw.go.jp/user/anzen/tok/anst00.htm. Deaths in
the Tohoku earthquake in 2011 are excluded from the data; Japan Industrial Safety &
Health Association. Occupational Injuries records in Japan from 1953 to 2009. Retrieved
14 August 2017, from https://www.jisha.or.jp/info/suii.html.
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5. CONCLUSION

Each year, many people shed their blood and lose their lives in the workplace. The
ILO estimates that more than 350 000 people® are killed annually by accidents at
work worldwide. In addition to these fatalities caused by work-related accidents,
workers suffer occupational diseases as well. The number of fatalities caused by
diseases was estimated at 1.7 million.!® In short, no less than 2 million people are
killed at work every year. On the other hand, it is ironic that the number of victims
killed in wars was estimated at 172 000 people at most in 2002 worldwide (WHO
2004: 124).

In other words, more than 2 million people lose their lives at work each year,
while there are no more than 0.2 million victims of war-related fatalities annually.
Does this mean that labour is more than 10 times crueller than warfare? Even if the
etymological meaning of ‘labour’ stands for ‘painful toil’, it is not common to accept
such an enormous quantity of victims without feeling pain. This is to say that, in this
sense, the workplace poses a grave threat to our everyday lives.!!

Surrounded by more risks in peacetime than in wartime, one is obliged to
live amid perpetual ‘warfare’ built into our daily life. In this sense, everyone
consumes not only goods and services but also, as it were, an enormous amount of
human beings in everyday life; this is a reality of consumer society. We nonetheless
cannot stop working so long as we live, and we cannot escape from accidents so long
as we work.

Even though labour is essentially cruel, it is also possible to ease or reduce
such pains. And, it goes without saying that we have been making every effort to
facilitate safety in the workplace. However, reality shows that it may be significant to
ask why fatalities differ from one country to another. What causes such differences?

We observed that, although GDP correlates with lower fatalities, economic
development in some cases (for example, the case of Japan) can be a factor in
preventing from reductions in fatalities. This means that economic growth does not
always successfully improve safety. And, this is to say it is possible that workplace
safety changes much more with socio-cultural transformations than economic ones.
As we see above, the indices of GII and IDV give us a benchmark to measure the
value of safe workplaces.

While we have often underestimated risks in the workplace, labour is part of
our everyday life, so it is very important to enhance social values such as equality
between men and women (gender-free) or among people (individualistic), if we want
to live in safer communities.

Once an accident has occurred, anyone who is in a vulnerable position can
fall victim to the accident. While national economic growth sometimes creates

% The ILO estimates the victims at 351 251 (ILO 2005: 32).

10 The ILO estimates them at 1 697 061 (ILO 2005: 6).

11t should not be ignored that there are a large of victims on the road; 1.2 million people
are estimated to be killed in road traffic crashes each year worldwide, and, in particular, it
is pedestrians who fall victim the most to accidents (WHO 2004: 3).
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disparities between the rich and poor and brings about inequity on the heels of
prosperity, gender-free values can be considered a factor in reducing or moderating
cleavages between men and women, while individualistic values are possibly a factor
in communities where each of us is accepted as a person.

Confronting safety inequity and injustice not only among countries but also
among people, we are implored to build communities which treat men and women
equally and accepts everyone equally as an individual. This must be one of the most
important guidelines for today’s safety culture, as well as for an open society where
everyone is welcome.
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Appendix 1. 119 Countries in Order of Low-risk Workplaces

Source: Introductory Report: Decent Work - Safe Work (ILO 2005)
*62 countries examined with GDP, GII, and IDV.

Country (Country Code) | Total Fatal Fatality Rate
Employment | Accidents

1 | Iceland (ISL) 159000 1 | 0.62893081761
2 | United Kingdom (GBR)* 28225400 236 | 0.83612632593
3 | Netherlands (NLD)* 7865000 116 1.4748887476
4 | Sweden (SWE)* 4239000 63 1.4861995754
5 | Norway (NOR)* 2278000 42 1.8437225637
6 | Belgium (BEL)* 4051200 78 1.9253554502
7 | Switzerland (CHE)* 4156000 81 1.9489894129
8 | Denmark (DNK)* 2725100 56 | 2.0549704598
9 | Greece (GRC)* 3917500 90 2.2973835354
10 | Australia (AUS)* 9123900 236 | 2.5866131808
11 | Finland (FIN)* 2388000 64 | 2.6800670017
12 | Germany (DEU)* 36816000 1107 3.0068448501
13 | France (FRA)* 24113225 730 | 3.0273843503
14 | Japan (JPN)* 64120000 2016 | 3.1441048035
15 | Austria (AUT)* 3799600 137 | 3.6056426992
16 | New Zealand (NZL)* 1823400 78 4.2777229352
17 | Ireland (IRL)* 1716500 74 | 43110981649
18 | Malta (MLT)* 145587 7 | 4.8081216043
19 | United States (USA)* 135073000 6643 4.9180813338
20 | Luxembourg (LUX)* 277000 16 | 5.7761732852
21 | Italy ATA)* 21634000 1397 | 6.4574281224
22 | Canada (CAN)* 15076800 1035 6.864851958
23 | Spain (ESP)* 15945600 1160 7.2747340959
24 | Portugal (PRT)* 4999800 414 | 8.2803312132
25 | Singapore (SGP)* 2046700 178 | 8.6969267602
26 | Azerbaijan (AZE) 3715000 325 8.7483176312
27 | San Marino (SMR) 11404 1 8.768853034
28 | Estonia (EST)* 577700 53 | 9.1743119266
29 | Russia (RUS)* 64710000 6276 | 9.6986555401
30 | Moldova (MDA) 1499000 146 9.739826551
31 | India (IND)* 402510000 40133 | 9.9706839582
32 | Hungary (HUN)* 3859500 389 | 10.079025781
33 | Latvia (LVA) 1037000 105 10.12536162
34 | Tajikistan (TJK) 1143000 116 10.148731409
35 | Poland (POL)* 14207000 1463 10.29774055
36 | French Polynesia (PYF) 58149 6 10.318320177
37 | South Korea (KOR)* 21068000 2214 10.508828555
38 | Kyrgystan (KGZ) 1764300 186 | 10542424758
39 | Georgia (GEO) 1877600 199 10.598636557
40 | Uzbekistan (UZB) 8885000 957 10.770962296
41 | Kazakhstan (KAZ) 6698800 743 11.091538783
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42 | Kuwait (KWT) 1243126 138 | 11.101046877
43 | Czech Republic (CZE)* 4728000 525 11.104060914
44 | Lithuania (LTU) 1521800 169 | 11.105270075
45 | Belarus (BLR) 4417400 494 | 11.183048852
46 | Romania (ROU)* 10696900 1209 11.30233993
47 | Bulgaria (BGR)* 2751500 317 11.520988552
48 | Armenia (ARM) 1264900 146 11.54241442
49 | Ukraine (UKR) 20238100 2341 | 11.567291396
50 | Albania (ALB) 1063000 125 11.759172154
51 | Slovakia (SVK)* 2123700 257 12.10152093
52 | Sao Tome and Principe (STP) 49000 6 | 12.244897959
53 | China (CHN)* 733705100 90295 12.3067156
54 | Macedonia (MKD) 599308 75 12.514433313
55 | Croatia (HRV)* 1469500 184 | 12.521265737
56 | United Arab Emirates (ARE) 1779000 224 | 12.591343451
57 | Malaysia (MYS)* 9535000 1207 12.658626114
58 | Equatorial Guinea (GNQ) 148000 19 | 12.837837838
59 | Cyprus (CYP) 309500 40 | 12.924071082
60 | Israel (ISR)* 2422300 317 | 13.086735747
61 | Algeria (DZA) 6228772 831 | 13.341313504
62 | Slovenia (SVN)* 914000 122 13.347921225
63 | Maldives (MDV) 86246 12 | 13.913688751
64 | Bahrain (BHR) 157400 22 13.977128335
65 | Saudi Arabia (SAU) 5808617 829 | 14.271899834
66 | Seychelles (SYC) 33110 5| 15101177892
67 | Netherlands Antilles (ANT) 52237 8 | 15.314815169
68 | Tunisia (TUN) 2704900 425 15.71222596
69 | Bermuda (BMU) 37597 6 [ 15958720111
70 | US Virgin Islands (VIR) 42550 7 | 16.451233843
71 | Bahamas (BHS) 144360 24 16.625103907
72 | Egypt (EGY) 17556700 2942 | 16.757135453
73 | South Africa (ZAF)* 11335000 1908 | 16.832818703
74 | Sri Lanka (LKA) 6212400 1057 17.01435838
75 | Puerto Rico (PRI) 1150000 196 | 17.043478261
76 | Yemen (YEM) 3621679 639 | 17.643750316
77 | Mongolia (MNG) 832300 147 | 17.661900757
78 | Anguilla (AIA) 5644 1 17.717930546
79 | Barbados (BRB) 128800 23 | 17.857142857
80 | Trinidad and Tobago (TTO) 514100 92 | 17.895351099
81 | Uruguay (URY)* 1076200 195 18.119308679
82 | Mauritius (MUS) 490800 90 | 18.337408313
83 | Syria (SYR) 4844020 889 | 18.352525382
84 | Fiji (FJD) 114300 21 | 18.372703412
85 | Venezuela (VEN)* 9404600 1735 18.448418859
86 | Pakistan (PAK)* 36847000 6800 18.45469102
87 | Turkey (TUR)* 20367000 3776 | 18.539794766
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88 | Philippines (PHL)* 30085000 5594 | 18.593983713
89 | Indonesia (IDN)* 90807000 16931 18.645038378
90 | Chile (CHL)* 5479400 1030 | 18.797678578
91 | Dominican Republic (DOM) 2652000 504 | 19.004524887
92 | Argentina (ARG)* 8143400 1554 19.08293833
93 | Panama (PAN)* 984200 188 [ 19.101808575
94 | Jamaica JAM)* 942300 181 19.208320068
95 | Suriname (SUR) 72834 14 19.22179202
96 | Costa Rica (CRD* 1552900 299 | 19.254298409
97 | Belize (BLZ) 77785 15 | 19.283923636
98 | Mexico (MEX)* 39386000 7630 | 19.372365815
99 | Morocco (MAR)* 9329755 1823 [ 19.539634213
100 [ Brazil (BRA)* 75458000 14895 | 19.739457712
101 | Oman (OMN) 70486 14 | 19.862100275
102 | Cuba (CUB) 3843000 766 | 19.932344523
103 | El Salvador (SLV)* 2451300 492 | 20.070982744
104 | Peru (PER)* 7619900 1565 | 20.538327275
105 | Colombia (COL)* 16497600 3400 | 20.609058287
106 | Ecuador (ECU)* 3673200 759 | 20.663181967
107 | Thailand (THA)* 33484000 6953 20.76514156
108 | Botswana (BWA) 483432 101 | 20.892286816
109 | Honduras (HND) 2334600 489 | 20.945772295
110 | Nicaragua (NIC) 1701700 367 | 21.566668625
111 | Bolivia (BOL) 2096000 470 | 22.423664122
112 | Guatemala (GTM)* 4511600 1018 | 22.564057097
113 | Bangladesh (BGD)* 51764000 11768 | 22.733946372
114 | Zimbabwe (ZWE) 4665449 1097 | 23.513278143
115 | Vietnam (VNM)* 36994000 8900 | 24.057955344
116 | Myanmar (MMR) 18359000 4447 | 24.222452203
117 | Solomon Islands (SLB) 33000 8 | 24.242424242
118 | Cambodia (KHM) 6243329 1572 | 25.178874924
119 | Namibia (NAM) 431849 123 | 28.482177798

N.B. China, except Hong Kong and Macao.
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The Roots and Rise of Neo-conservatism
in Japanese Politics:
From the Post War to Koizumi

Carlos Ramirez*

ABSTRACT: This paper examines the history and rise of neo-conservative
politics in Japan that has now come to dominate the national discourse. For
most of the post-war period, Japan’s policymakers single-mindedly
pursued economic development. To do this, Japan relinquished an
independent foreign policy to the USA in exchange for broad American
security guarantees. This strategy was called the Yoshida doctrine and was
central to the nation’s post-war liberal pacifist politics. During this time,
however, conservative and neo-conservative politicians have never been far
from the center of power. They argue for a renewed sense of pride in
Japanese values, a more positive assessment of Japan’s war experience and
for an assertive diplomacy. With the election of Prime Minister Junichiro
Koizumi in 2001, neo-conservatives have seized control of political power
and the national narrative. This paper analyzes the factors and causes for
the rise of neo-conservative politics in light of a democratic regime change
that has favored the movement. This regime change began in the 1980’s and
is characterized by a shift from a system of elitist politics to one of political
pluralism that was precipitated by the emergence of an independent urban
voter.

KEYWORDS: Conservative and Neo-conservative Politics, Yoshida
Doctrine, Elitist Politics, Political Pluralism, Democratic Regime
Transition

Introduction

Since the end of the Second World War, the main political and foreign policy
debate in Japan has revolved around the legitimacy and efficacy of the nation’s
constitution. For Japanese neo-conservatives, the constitution is a document written
and imposed upon Japan by the American Army following the end of the War and
represents victor’s justice. They argue that it is time for major constitutional change
centered on the idea of “normalization” defined as the right to self defense via a
constitutionally sanctioned armed forces. Their opponents, in contrast, believe the
Japanese constitution is something to be cherished and preserved despite its
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controversial origins. For them, the constitution has been a formidable pillar in
maintaining peace and ensuring prosperity in the country. This debate is reflective of
the underlying ideological proclivities among the differing political parties and
within each of them. For most of the post-war period, those wishing to retain the
current constitution have had the upper hand in the debate against the conservatives
and neo-conservatives pursuing change. However, the latter have been in ascendance
since the late 1990°s and have assumed the top leadership positions within the
governing Liberal Democratic Party (LDP). The neo-conservative rise to power has
distinct roots in domestic politics yet its power has been buttressed by changes in the
international security environment. Neo-conservatives have benefitted electorally
from the advent of perceived threats of foreign actors, namely China and North
Korea, by amplifying their dangers and by appealing to nationalist slogans to
confront the emerging external risks.

Neo-conservative politics has a long history in Japan but they have only
played a subordinate role to more mainstream ideologies in the corridors of power for
most of the nation’s modern history. The main purpose of this paper is to examine the
roots and rise of neo-conservative politics in Japan since the end of the Second World
War. It also asserts that the neo-conservative ascent to power was precipitated by a
democratic regime shift occurring in the 1980°s. The focus of the paper is on the
history of the movement, their leaders and the factors that generated political change
that drove the success of neo-conservative political ideas in Japan. The first part of
this paper examines the main ideological tenets of neo-conservatism and contrasts
them with its predecessor movement, conservatism. The second part of the paper
provides an overview of the history of neo-conservatism from the end of the war to
Koizumi including the genesis of the movement. It assesses the personal rivalries and
political factions vying for power and influence in the government formed
immediately after the Second World War. The main leaders of conservatism and
neo-conservatism discussed in this paper are the former Prime Ministers Ichiro
Hatoyama, Nobusuke Kishi, Yasuhiro Nakasone and Junichiro Koizumi. The final
part of the paper concentrates on the context and evolution of the political
environment that lead to the rise and capture of power by neo-conservatives. The
growing numbers of sophisticated independent voters, the corresponding changes in
electoral laws, the decline in the importance and power of the Socialist Party, and the
emergence of international pressures all contributed to neo-conservative political
supremacy and towards the transformation, not yet complete but well underway, of
Japan’s political identity. This evolving political context took place within a
framework of democratic regime change. The new democratic regime both
influenced and was influenced by the numerous political battles and contests that
were ongoing at that time. The leaders of the neo-conservative movement have best
adapted to the altered political context that has emerged from the new democratic
regime.

Japan’s democratic regime has been best understood by two competing
theories of democracy. They are a developmental state theory versus a theory of
patterned pluralism. These theories respectively fall under the two broad categories
of democratic theory outlined by Dahl (2000): democratic elitism and democratic
pluralism. Democratic elitism posits that political power is held within a powerful
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minority of national leaders who wield this power independent of elections. In
contrast, in the pluralist theory, which Dahl further refines into the concept of
polyarchy, there are numerous diverse and competing groups within society exerting
influence on the policy making apparatus in government. The final output conceived
by government is reflective of this competition. Indeed, the maintenance of political
power by the political party controlling the government is dependent on representing
the views of the winners of this competition or risk the loss of power via elections.
The most influential exponent of the democratic elitist theory in the Japanese context
is Chalmers Johnson (1982). In his seminal study of Japan’s Ministry of International
Trade and Industry (MITI), he refers to Japan as a developmental state governed by
an elite group of bureacrats in alliance with political leaders and large corporations.
This group known as the Iron Triangle coalition spearheaded Japan’s drive for
economic growth in the 1950’s and 1960’s.

An alternative explanation of Japan’s democratic regime was later
developed by Muramatsu and Krauss (1987) and Calder (1988). These theories fall
under the rubric of democratic pluralism or in Dahl’s terms polyarchy. Calder argues
that the LDP, for reasons of self-preservation, has habitually responded to the
demands of diverse political groups particularly during periods of economic crisis.
Calder described Japan’s state-society relationship as a recurring loop of societal
crisis followed by state compensation in the form of financial or public aid to
alleviate social crisis. These state compensatory measures result from intense societal
pressure for public assistance. Along similar lines, Muramatsu and Krauss observed
that Japanese democracy has two aspects to it. First, a pluralistic side that offers wide
access to numerous competing interest groups. These groups are seen to successfully
exert influence symbolized by the high degree of government responsiveness to their
demands. Secondly, a patterned aspect in which the access to government has been
institutionalized through close ties of interest groups to the respective bureaucratic
agency and politicians who oversee their area of concern. These ties allow the
powerholders to shape and control policy more than would be the case under a purer
form of pluralism. Thus, Muramatsu and Krauss use the term patterned pluralism to
characterize Japan’s democratic regime.

Yet, as Berger (2007) notes, both of these explanations are possible if
viewed over time. He argues that the elitist Iron Triangle democratic regime of the
1950°s and 1960’s gave way to a more competitive, pluralistic one towards the end of
the twentieth century. In the immediate aftermath of the war, as Johnson explains,
Japan was characterized by a centralized decision making apparatus. This was
followed, however, in the 1980’s by a system resembling more Calder’s or
Muramatsu and Krauss’ theories of Japan in which political parties, politicians and
the Diet strengthened their oversight over policymaking and output at the expense of
bureaucrats. At the same time, interest groups, private associations and individual
voters increased their influence and independence while entering into competition
with each other over access to the government decision-making process. The state
under this type of democratic regime became much more attuned to voters’ desires.
Japanese politicians have been forced to act on, and react to, the demands of these
numerous and increasingly autonomous societal groups.
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This paper broadly concurs with Berger’s timeline of democratic transition
outlined above. In addition, the transition provides the framework within which the
protagonists involved in the conservative and neo-conservative movements evolve.
Interestingly, it has been conservative leaders who have adapted and benefitted most
from political change. Ultimately in the early 2000’s, they are able to wrest control of
power from those political leaders who had monopolized the national discourse since
the end of the Second World War. This post-war narrative consisted of a singular
focus on domestic economic development and a non-assertive foreign policy that
upheld and sustained the pacifist constitution. It was the mainstream and pervasive
ideology of Japan throughout the second half of the twentieth century.

As Oros (2017) maintains, however, the pacifist narrative has slowly
changed as a result of neo-conservative political success. All current political parties
in Japan, with public acquiescence, have reached a broad consensus on a number of
new national policies and priorities that were previously endorsed only by political
groups on the far right end of the political spectrum. This neo-conservative narrative
argues for a proactive security and foreign policy combined with a more robust image
of Japan by both its own citizens and those of other countries. For Oros, this new
consensus represents a partial yet ongoing transformation, or renaissance in his
words, of the Japanese identity that previously advocated anti-militarism to one
emphasizing national pride and assertive diplomacy. It is a rebirth of ideology,
priorities and policies that has its origin in the Meiji era.

Indeed, Japanese neo-conservative politics begin with the conservative
intellectual thought that imbued much of the Meiji era. At its core, the goal of the
Meiji period was the restoration of values and traditions that were prevalent under the
Imperial system, albeit restrained by a new quasi-democratic polity. As Swale (2009)
observes, conservativism during Meiji was split into two camps. One camp
prioritized industrialization and bureaucratic rationalization (Swale, 2009, p. 12).
The other emphasized a traditional social order centered on the Imperial household
and its conservative values (Swale, 2009). These two blocs were the precursors to the
two post-war political ideologies within the LDP, the party that has dominated
Japanese politics for the past 70 years. In pre-war times, the former camp initially
controlled power and is credited for the extraordinary transformation of Japan during
the early Meiji era turning Japan from an agricultural society and technologically
backward inward-looking nation into a modern industrializing country. However, the
latter camp was able to wrest power from the Meiji visionaries at the turn of the
nineteenth century. The hubris and overconfidence of these leaders in the second
camp propelled Japan down a path of destruction, devastation and military defeat in
1945. In the post-World War II era, history has repeated itself. After a long period of
playing a secondary role to the heirs of the former (i.e, Yoshida and his followers)
who oversaw Japan’s soaring economic rise, the successors of the second camp (i.e,
the neo-conservatives) have now taken over the reins of power at the start of the
twenty-first century.
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Neo-Conservative Ideology

According to Takahashi (2007), neo-conservatives can be distinguished
from their predecessor conservative brethren in two ways. First, the
neo-conservatives of this generation idealize Japan’s pre-war period and loathe the
pacifist traditions of post-war Japan (Takahashi, 2007). They completely repudiate
the positions and arguments made by those who support an anti-military ideology
such as the members of the Socialist party and pacifist groups. The new generation
was born during or after the war and did not experience the hardships of war.
Neo-conservatives blame Japan’s present international security weakness on pacifist
groups, as opposed to conservatives who mainly blamed the US. They also glorify
Japan’s prewar military strength and prowess. Yet, they do not subscribe to an
irredentist nationalism in which Japan would use force to reacquire Takeshima, the
Senkaku Islands or the Kuriles (Mochizuki, 2007).

Second, according to Takahashi (2007), the current generation of
neo-conservatives hold a dual position of a pro-US stance together with an
anti-China stance, although the ultimate goal is a foreign policy independent of the
US. This is different from the older conservatives who viewed autonomy and security
separation from the US as a goal to be achieved immediately. Older conservatives
also viewed China more pragmatically as a partner, one that required both flexible
diplomacy as well as tough negotiating tactics. In contrast, the neo-conservatives
stance toward China can be characterized as a hard-line, non-concessional one
(Takahashi, 2007). However, current Prime Minister Shinzo Abe, a
neo-conservative, has hued of late to a more conservative policy towards China as
international real politick compels such a stance. On the issue of constitutional
change, conservatives argued for a complete overhaul or erasure of Article 9, which
abolishes the wuse of force to resolve international disputes, whereas
neo-conservatives are resigned to more incremental or ambiguous changes to the
meaning of the terms contained within Article 9.

Finally, Japanese neo-conservatives, unlike their conservative
predecessors, have more confidence and place more emphasis on individual liberty
and responsibility (Lindgren, 2012). Koizumi’s call for the development of the
individual, and rewards for these efforts, is indicative of his libertarian streak
(Lindgren, 2012). Older conservatives, on the other hand, were more in the Burkean
mold of conservatism which values social cohesion alongside individual freedom
(Winkler, 2011). For this type of conservative, as Brooks (2007) explains, “the
individual is a part of a social organism and thrives only within the attachments to
family, community and nation” (para. 11). For post-war conservative politicians such
as Hatoyama and Kishi, a preservation of the “national essence” consisting of the
centralization of power, loyalty to authority, public order and social cohesion was
paramount (Calder, 1988) and symbolic of the more traditional type of conservatism.

On purely domestic policy, conservatives were in general in agreement
with other mainstream politicians of their era on the structure of government and
their economic growth policies. The emphasis was on stability and order. In contrast,
neo-conservatives want to transform government to create a new growth model. To
do this, they need to undermine the vested interests that supported the past system.
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Stated differently, conservatives in the immediate post-war period felt comfortable
working within the iron triangle of politics, bureaucracy and big business to advance
an agenda of national economic development from the top down. Conversely,
neo-conservatives want to create a governing regime from the bottom up (Winkler,
2011). They are initiating economic and political reforms that reflect and favor the
increasing strength of new urban independent voters to directly garner their support.
These policies are a mix of privatization, market-opening and deregulation combined
with more interventionist fiscal and monetary policies. In this way, the
neo-conservatives have become the “reformers” of contemporary Japan (Takeuchi,
2016). Their economic policies can be differentiated with neo-conservatives in the
West who dogmatically support in excess laissez-faire free market policies. Japanese
neo-conservatives are more pragmatic in their choice of economic policy
emphasizing the free market yet open to other policies including interventionist (i.e.,
populist) ones that will increase their electoral prospects.

To be sure, conservatives and neo-conservatives share common ground on
many issues of politics and history. They both express strong patriotic pride and
belief in the righteousness of Japan’s behavior during the War. For them, the conflict
was about a war of liberation - not one of aggression. Those who fought and made the
ultimate sacrifice should be honored, remembered and celebrated annually at shrines
such as Yasukuni where many of their spirits are enshrined. For conservatives and
neo-conservative alike, War time abuses and transgressions such as the massacres at
Nanking or the abuse of Asian women during the war are exaggerations or distortions
of the truth. Education and textbooks should reflect a more virtuous image of the
nation’s history and politics. It is the state’s obligation to ensure the latter through
educational reform and strict oversight of content and curriculum.

The Origins of LDP Conservative Movement

As Curtis (2013) notes, Japan’s politics has been consistent in its main
goals since the Meiji period beginning in 1868. Japan has had to ensure its own
survival in an international system created and dominated by others eschewing any
illusions of a global or even regional pax japonica. The only exception was, as noted
above, the period of conquest and war in Asia between 1910 and 1944. However,
precisely as a result of this tragic and painful experience, the Japanese body politic
after the war returned to its initial Meiji roots of seeking accommodation within the
international system governed by greater powers. Post-war Japan rejected the
nationalist irredentist goals of the 1910 to 1944 period. Yet, notwithstanding the
return to a defensive posture after the war, the lingering influence of Japanese
imperial conservatism that characterized political leadership during the war period
remained embedded in the nation’s politics throughout the second half of the
twentieth century and, indeed, not infrequently rose to the fore of domestic and
foreign policy debates.

Since the war, however, the pragmatic tenets of the Yoshida doctrine have
dominated Japanese politics despite the strong undercurrents of conservatism. The
doctrine was named after Shigeru Yoshida who served as prime minister for most of
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the critical war transition years between 1946 and 1954. It consisted mainly of Japan
playing a subordinate and supporting role of American foreign policy. In exchange
for its acquiescence, Japan was granted American defense guarantees that afforded
economic space for domestic reconstruction and development. As Curtis (2013)
explains, even Yoshida himself was surprised by the enduring nature of his doctrine.
He expected that his subservient pacifist policy would be abandoned once Japan had
achieved significant economic development (Curtis, 2013). Throughout the post-war
period, the strong undertones of conservative thought inside the governing LDP
would occasionally gain preeminence among top policy-making figures, including
the holder of the Prime Ministership. These episodes tested the resilience of the
doctrine but it was never able to overturn it.

The origins of the doctrine lie in the era of the immediate aftermath of the
war when Yoshida was head of the governing Liberal Party. At the time, Japan’s
political system was under the watchful eye of the American office of Supreme
Command for Allied Powers (SCAP). He assumed the post of prime minister with
little competition, the product of an American purge of his rivals as many of them had
either lent political support to the military regime during the war or were directly
involved with it. While his party and policies can be characterized as conservative in
nature, they were essentially pragmatic in outlook. In fact, Yoshida willingly
subscribed to a policy of subordination under American hegemony (Gordon, 2014).
Yoshida used the restrictions imposed by the United States though Article 9 of the
constitution to limit Japan’s participation in America’s more extreme military
adventurism (Dower, 2012).

Facing off against Yoshida were two groups. One was led by Ichiro
Hatoyama who headed an opposition from the right within the party and the other
was the Socialist Party from the left. Hatoyama can be viewed as the father of
post-war conservative and neo-conservative politics of Japan. Hatoyama, who was
an ambitious politician with desires to become prime minister himself, grew
frustrated with Yoshida’s diffident policies vis-a-vis the Americans (Silverman,
(2013). Hatoyama was a purgee who supported Japanese aggression in Asia and the
suppression of dissent in Japan during the war (Dower, 2012). He was barred from
politics from 1946 until 1951 when he made his return to the Liberal Party. In 1954,
Hatoyama bolted from the Liberal party with a number of his followers and joined
the Democratic Party a centrist-conservative party led by Takeo Miki. Hatoyama was
incensed over Yoshida’s refusal to relinquish his long tenure as Prime Minister as
well as the general direction of the government (Silverman, 2013).

With the backing of the Socialists, Hatoyama was able to oust Yoshida
from power and become Prime Minister himself in 1954. With only a plurality of
seats in the Diet and facing a unified Socialist opposition, the Democrats and Liberals
merged to form a stable majority government (Dower, 2012; Gordon 2014). The
newly created Liberal Democratic Party (LDP) would remain in power for most of
the next 60 years and became the foundation of the “1955 system.” The other main
components of the system included the Socialist Party as opposition party, the
business elite and the bureaucracy. The LDP/Socialist Party political axis constituted
the core of the political party system. The pacifist Socialists, espousing a command
economy and opposing rearmament under any circumstances, was forsaken to
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perennial opposition status. The business elite and the bureaucracy together with the
LDP formed the triumvirate of power that governed the nation for the remainder of
the century.

While much of the dispute between Yoshida and Hatoyama was over
personality differences and the spoils of power, there was also real disagreement
concerning policy. These political disputes between the two early post-war leaders
framed the debate over security policy for the next six decades. Present day
conservative-minded politicians and opinion makers are the direct political heirs of
either Yoshida or Hatoyama. Yoshida was a conservative Realist and a pragmatic as
he understood the limits placed on his government by the occupying forces. As
Dower (2012), explains, Yoshida and his cabinet essentially advocated for “an
unarmed nation dedicated to restoring peaceful relations with the rest of the world
including China and the Soviet Union” (p. 192). During his tenure, however, under
pressure from the Americans, Yoshida introduced and passed a bill creating the Self
Defense Forces. Yet, Yoshida was reticent to spend scare resources on the SDF given
his focus on rejuvenating the economy (Silverman, 2013).

Hatoyama, in contrast, who represented the conservative hawkish wing of
the party, was suspicious and skeptical of the occupation and the American imposed
constitution. He espoused a Japan militarily capable of acting independently of the
US. As Silverman (2013) notes, the Democratic Party under Hatoyama was an
ideological movement comprising of conservative nationalists who were strongly
opposed to the Yoshida Doctrine.

They believed that the SCAP had been wrong to marginalize the emperor and
that Japan must be able to conduct foreign policy on its own terms. To achieve
this, conservatives felt that Japan must revise the constitution and Mutual
Security Treaty (MST) as well as pursue peaceful relations with the Communist
bloc. Although the Democrats were fervent anti-Communists, they felt that
Japan must not limit its options in the region simply because of American
desires (Silverman, 2012, para. 13).

Unlike Yoshida, Hatoyama was in favor of rearmament but not for the
same reasons that the Americans were advocating. He viewed rearmament as a
means of escape from an American embrace in order to chart an independent path
(Dower, 2012). Remilitarization would reduce Japan’s subordination to American
dictates and allow Japan to formulate its own foreign policy. Hatoyama’s main aims
were to unambiguously make the Emperor head of state and to abolish Article 9 of
the constitution (Gordon, 2014). Indeed, in 1956 when he was Prime Minister and on
his recommendation, the Diet approved the creation of a committee to review the
constitution (Gordon, 2014). Hatoyama yearned for a more assertive and
autonomous Japan able to conduct its politics and foreign policy free of American
interference.

The Yoshida- Hatoyama debate has continued until the present day passed
on through the different factions of the LDP. However, the moderate Yoshida wing of
the party, also known as hoshu honryu in Japanese, has always held supremacy over
the general direction of national priorities. It was able to do this by consolidating a
coalition of public and private interests around a policy emphasizing national
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economic growth and development. Even though a number of Prime Ministers and
politicians, most notably the conservative Nobusuku Kishi in the late 1950’s,
envisioned a rearmed Japan under a revised and amended constitution, conservatives
in the Hatoyama mold were constrained by this Yoshida-minded coalition of
interests. As Prime Minister, Kishi was successful in implementing some measures
of the conservative agenda. His main accomplishments included a revised US Japan
security treaty that intended to put Japan on an equal footing with the US. He was
also able to restore limited diplomatic independence for Japan. Finally, although he
was unable to amend the constitution, he began the practice of reinterpreting Article
9 and expanded its meaning to include the rearmament of the SDF for defensive
purposes. However, because of intra-party politics of the LDP, the centrist pragmatic
factions always retained a preeminent role supported by their constituency both
inside and outside the Diet (Takahashi, 2010). They were able to restrain any major
shifts in security and defense policy. For much of the post-war period, MITI acted as
a pilot agency guiding and cementing this coalition of stakeholders (Mochizuka,
2007). In the case of Kishi, large protests and demonstrations against his moves to
strengthen Japan’s security ultimately lead to his resignation in 1960. Yet, the
conservative wing of the LDP never strayed far from power and maintained a
formidable presence within the party albeit in a minority position. As Mochizuki
(2007) notes, “total defeat in World War II did not wipe away Japan’s strong sense of
national identity” (pg. 9).

It wasn’t until Yasuhiro Nakasone in 1982 that another conservative
politician was able to retake the reins of power albeit within a Yoshida-centric
poltical framework. He understood this well and realized his limits to making
changes in overall policy directions (Winkler, 2011). He managed this delicate policy
balance by, on the one hand, challenging the pacifist constitution and insisting on
making amendments to it, although ultimately failing to so. On the other hand,
Nakasone introduced the concept of kokusai kouken (international contribution)
which emphasized Japan’s role as a responsible member of the global community.
Japan as a positive contributor to international issues would open more its domestic
markets to foreign products and investments, allow in more immigration and foreign
workers, compile a larger international aid budget, and finally be more receptive to
international culture symbolized by an effort to improve the English language ability
of the Japanese people (Mochizuki, 2007).

Under the guise of kokusai kouken, Nakasone also added a security to
element to Japan’s renewed interest in international affairs. Henceforth, Japan would
be an active supporter of the maintenance of international peace which in turn meant
there was a need to substantially upgrade its military capabilites. Thus, Nakasone
proceeded to remove the one percent defense budget limit that was in place at that
time and embarked on a program of military buildup called the Mid Term Defense
Estimates (Tsuchiyama, 2007). Nakasone’s constitutional controversies and military
increases were tempered by the fact that he worked closely with his American
counterparts and, indeed, argued that these new policy changes were necessary to
both uphold its commitments to the American security alliance and as a
demonstration of Japan’s good global citizenship. In this way, he remained within the
hoshu honryu policy context.
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Successor neo-conservatives have used this “Nakasone paradox”, which
combines good global citizenship with a more assertive strategic stance in
partnership with the United States, to further its ambitions of ultimately achieving
more autonomy. As Mochizuki (2007) explains, “Japanese conservative leaders
realized that it would be better to work with the United States rather than against the
United States to enhance Japan’s voice and maneuverability in international affairs”
(pg. 12). This strategy can also be seen under Prime Minister Shinzo Abe in his
relationship with the Obama Administration. For example, his close adherence to
overall American security strategy permitted Abe to carve out an independent
Japanese policy on Russia despite the friction in US-Russian relations. Even some
soft conservatives such as Ichiro Ozawa, a one-time powerful member of the LDP,
argued that Japan needed to amend Article 9 in order to effectively participate in UN
Peacekeeping initiatives. Such an amendment would also help instances of collective
defense and thereby demonstrate Japan’s commitment to international peace. In this
way, the argument in favor of constitutional change became linked to kokusai kouken
(Tsuchiyama, 2007), yet remained within the parameters of the Yoshida Doctrine.

Nakasone was also the first politician to intuitively understand that Japan’s
democracy and politics were changing and attempted to reach out to the new
independent urban vote that was gaining electoral strength (Otake, 2011). He was
hoping to expand the LDP urban political base by appealing to them through market
deregulation. Nakasone sought the relaxation of the Large Retail Store Regulation
Law and the liberalization of the rice market (Otake, 2011) which would result in
more product choice at lower prices for urban consumers. These moves and other
market reforms initially backfired as rural voters en masse defected to the Socialist
Party giving them victory in the 1989 Upper House election (Otake, 2011) since the
voting system was still heavily biased towards lightly populated rural areas. Despite
these failed efforts to attract new voters, Nakasone was careful not to go too far in
upsetting the coalition established by the LDP mainstream and overseen by MITI.
Still, Nakasone was a man before his time as he laid the electoral strategy
groundwork for later neo-conservatives to exploit the new voting patterns once
reformed electoral laws were in place.

The decade of the 1990’s was a tumultuous period of politics which saw a
historic albeit short lived transfer of power from the LDP to a coalition government
led by Prime Minister Morhiro Hosokawa in 1993. This transition was preceded by a
split in the LDP when former LDP General Secretary and political heavy weight
Ichiro Ozawa left the party. Ozawa was the principal mover and intellectual anchor
behind the coalition government. However, in fighting among the different members
of the coalition led to its downfall in 1994. It was replaced by a government lead by
Socialist Prime Minister Tomiichi Murayama and backed by the LDP. For the
Socialists, this lead to the beginning of their demise as their supporters became
disillusioned with the political and ideological compromises made by the party.
During the decade, a confluence of political, economic and social factors in both
domestic and international spheres engendered a climate ripe for political change. It
was propelled by an independent electoral block in urban areas amplified by
modifications in the electoral laws. The electoral veer towards neo-conservatism
among the populace was also indicative of the transformation of the democratic
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system that commenced in the 1980’s. The system evolved from one solely governed
by an elitist coalition towards one that is responsive to new, diverse interests outside
this coalition.

The Rise of Neo-Conservatives

It was not until the turn of the century that conservative forces inside the
LDP would gain the upper hand. The election of Prime Minister Junichiro Koizumi
in 2001 was a tipping point and represented a break with the previous 1955 system. It
was a fundamental regime shift propelled domestically by a realignment of political
parties, Japan’s waning economic clout and the transformation of the public
policy-making process (Pempel, 2007). Also driving change were external forces
including the end of the Cold War, the two Gulf Wars and the emergence of external
challenges coming from an increasingly powerful China and a potentially nuclear
armed North Korea. To be sure, the transformation while dramatic was of an
evolutionary nature beginning in the late 1980’s instigated by an urbanized
population insisting upon electoral reform. Ironically, these reforms backfired on the
short-lived non-LDP coalition government of 1993 even though they were the
initiators and implementers of these new legislative actions.

The regime transformation was characterized by a shift from the elitist
democratic model of politics to one of political pluralism, or polyarchy in Dahl’s
terms, in which political parties and politicians act and react on behalf of diverse
societal interests. Berger (2007) suggests this transition took place between the
1960’s and 1970’s. This author would argue it occurred slightly later during the
1980°s. In the previous elitist model that continued until 1980’s, Japanese politics
were controlled by a few actors: elite politicians, the bureaucracy and the executives
of large corporate conglomerates. In the new post-1980’s model, the power balance
has shifted to politicians who must seek the favor of disparate voting populations and
competing interest groups. These groups include the corporate and bureaucratic
interests who were prevalent under the previous model. But, they also now include
other societal groups such as the increasingly powerful and sophisticated urban
electorate (Tanaka, 2012; Kohno, 2007). All of these groups are at once making
demands and competing for influence while at the same time being influenced by
political leaders and the media who support the ideology of certain leaders
(Yamamura & Sabatini, 2014). For reasons to be explained below, the more
conservative voices within the LDP have been best positioned to profit most from the
new form of competitive politics.

Factors Towards the Turn to Neo Conservatism
There are numerous factors for the ascendance of neo-conservative
politicians to the highest positions of power beginning with Koizumi’s election as

prime minister in 2001, followed by Shinzo Abe, Taro Aso and, then later, once again
by Abe. Many of these factors originate during the democratic transition period of the

65



Carlos Ramirez

1980°s and 1990’s, including the important electoral reforms implemented by the
non-LDP coalition government of Prime Minister Morihiro Hosokawa in 1993.
These changes in the electoral system allowed candidates to rely less on factional
support and more on appealing directly to the electorate which favored populist
candidates espousing nationalist policies (Pempel, 2007). Populist and charismatic
politicians benefitted from the rising numbers of urban independent voters who were
previously instrumental in the election of the Hosokawa government.
Conservative-populists proposals for economic reform and a more assertive foreign
policy stance combined with appeals to nationalist/nativist symbols such as visits to
Yasukuni shrine, stroke a chord with these voters.

The new electoral system also contributed to the demise of the Socialist
Party which was the main bastion of support for pacifist foreign policies since the
War. The new electoral rules forced parties to expand their appeal among a broader
base of the electorate within each voting constituency as the system moved from a
multi-seat to a single seat, first-past-the-post system (Kohno, 2007). This in effect
was a winner take all system which meant the broader the appeal, the higher the
possibility of election. In 1994, the Socialists under Tomiichi Murayama made the
decision to abandon their pacifist positions that argued against the constitutionality of
both the US-Japan Security treaty and the Self Defense Forces. This decision was
made in an attempt to attract more mainstream voters to their platform as many voters
viewed these positions as far too idealistic. This had two impacts that favored
neo-conservatives. First, the mainstreaming of Socialist Party policy reduced the
differentiation between the Socialists and the LDP. This meant the vanishing of
political opposition to a more assertive stance on security issues. As Kohno (2007)
explains, “Having to face the JSP as the largest opposition in the 1960’s, 1970’s and
1980°s, the governing LDP had thus been pressured not to deviate from foreign
policies that limited Japan’s role in bilateral defense with the United States and
restrained Japan from taking assertive diplomatic initiatives” (pg. 40).

Secondly, and a corollary to the latter, with no opposition to a more
assertive defense policy, a domestic consensus began to form around security issues
more in accordance with neo-conservative positions (Kohno, 2007). In sum,
supporters of the Socialist Party’s felt betrayed after the party abandoned many of its
core principles. Without an established party to act as a constraint on conservative
forces within the LDP, sentiment on security policy among the general public shifted
to the right (Pempel, 2007).

Direct appeals to voters for popular support in turn have empowered
elected politicians and, most significantly, enhanced the power of the prime minister
vis-a-vis the bureaucracy. Following new legislation in 1999, for the first time the
prime minister’s office under Koizumi began to initiate and shape policy. The
Council on Economic and Fiscal Policy (CEFP) was symbolic of the new power of
politicians over the bureaucracy. Koizumi entrusted the CEFP to spearhead his
structural reforms of government and society and made it answer directly to the
cabinet and Prime Minister bypassing the relevant ministries (Shinoda, 2013). The
professional bureaucracy was relegated to an advisory role and to that of
implementer of policy (Pempel, 2007). This was a dramatic reversal of the
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policy-making system. Since the War, it was principally the bureaucracy in
consultation with politicians and business that took the lead in formulating policy.

One final significant outcome of the new electoral system in which the
Prime Minister become the face of the party to voters was its impact on the internal
politics of the LDP. As power became more centralized in the hands of the leaders,
party members were forced to toe the leadership line and hence the diversity of
opinions diminished. Previously, the jockeying for power among the different
factions naturally lead to a consensus decision making process as each faction would
offer concessions to reach a satisfactory agreement (Nakano, 2014). Under the new
regime, the consensus seeking environment was replaced by the outsized influence of
neo-conservatives who assumed leadership positions within the party (Nakano,
2014). This dynamic was captured by the diminution of power among more
moderates within the LDP such as Koichi Kato, Kiichi Miyazawa and Yohei Kono
who subscribed to quintessentially Yoshida-like platforms that focused on economic
development and a more subdued foreign policy (Pempel, 2007). The demise in
influence of these three key politicians, as well as Ryutaro Hashimoto’s Heisei
Kenyu-kai LDP faction, spurred the conservative consolidation of power within the
LDP. Lastly, the demise of the Socialist Party together with the splintering of the
LDP in the 1990’s following the departure of Ichiro Ozawa and other moderates to
form a new party also had the impact of leaving the remaining conservatives of the
LDP with a strengthened hand inside the party.

On the economic side, Japan’s post-bubble financial decline from 1990 to
2010 coupled with the rise of other Asian economies particularly that of China shook
the nation’s confidence. This fostered a siege mentality within the country in the
1990’s providing an opening for the rise of politicians with alternatives ideas. As
mentioned earlier, it was the neo-conservatives under Koizumi’s leadership (and
under subsequent neo-conservative leaders such as Abe) who carried the flag of
reformism. They promoted privatization and deregulation as well as fresh ideas such
as the empowerment of women in society and the workforce. As the recession
dragged on in the 1990’s, disgruntled independent urban voters were willing to give
these new ideas and leaders a chance even if there were a dislike for some of the more
assertive security postures they proposed.

The changing international environment at the end of the Cold War also
provided an abrupt and serious challenge to Japan’s defense complacency a product
of the American security umbrella under which Japan existed. As Japan reached its
height of economic success in the late 1980’s, the Cold War ended and some in the
American media, academia and political world came to view Japan as the new global
threat at least in the economic sphere (see, for example, Friedman and Lebard, 1991
or Prestowitz, 1990). The demise of the Soviet Union left the US-Japan alliance
without a common enemy and led to a questioning of the nature and value of the
alliance. There was resentment in the US concerning Japan’s security free ride. There
was a perception by some in the US that Japan was reaping economic benefits at the
expense of Americans. Rising American complaints against Japan because it was not
“paying its fair share” coupled with Japan’s enormous trade surplus and large
conspicuous investments in the US, resulted in Japan “bashing” and a general
weakening of the alliance.

67



Carlos Ramirez

In 1991, the first Gulf War and Japan’s checkbook response to it
heightened the pressure from Washington for Japan to assume greater global security
responsibilities. Politicians in the mold of Hatoyama-like conservatives such as
Shintaro Ishihara responded with indignity to the criticisms coming out of the US.
They urged Japanese leaders to forcefully answer these critics and to display greater
independence from US foreign policy. In contrast, mainstream politicians as well as
neo-conservatives favored a conciliatory approach that emphasized a tightening of
the alliance between the US and Japan. Indeed, the Japanese government’s response
to the Gulf War included dispatching minesweepers to the Gulf and, as a contribution
to regional stability, the sending of the SDF on a peacekeeping mission to Cambodia.
These new security initiatives were unprecedented for Japan. For Japanese liberal
politicians, they were a way of demonstrating a willingness to contribute to global
peace. Neo-conservatives, however, viewed these new measures as an opening to
press for a more muscular strategic stance albeit in conjunction with the US.

China’s military expansion beginning in earnest in the 1990’s as well as its
more aggressive actions in the South and East China Seas exacerbated fears among
the public and gave additional credence to neo-conservative views for a better
militarily equipped Japan. Similarly, North Korea’s ambitions to possess nuclear
weapons further buttressed their positions. The events on September 11%, the second
Gulf War and the war on terrorism all resulted in a slow but sure weakening and
dilution of Japan’s pacifist stance and, hence, of the Yoshida Doctrine, which had
remained at the center of government policy since the end of WWIIL. Koizumi and
other neo-conservatives who succeeded him used all of these external challenges to
implement new and unprecedented security measures (Buszynski, 2006).

Koizumi himself authored legislation that saw for the first time the
dispatch of naval units, two destroyers and a supply ship to the Indian Ocean to assist
in the transport of fuel and other supplies for US and allied navies during the US war
in Afghanistan in 2001. He also obtained Diet approval for the War Contingency
Bills in 2003. This allowed Japan to deploy forces abroad in the event of a military
emergency. Under the legislation, it permitted him to send 1,100 SDF to Samawah in
Southern Iraq during the war there (Buszynski, 2006). This action became a
watershed event in Japan security policy paving the way for future neo-conservatives
such as Abe to cement Japan’s new pro-active approaches to defense and foreign
policy.

Concluding Remarks and Koizumi’s Successors

In the Post World War II era, conservative political thought has never been
far from the halls of power or from the center of the Japanese psyche. However, until
the rise of Koizumi in 2001, Japan’s painful experiences of the war and its sense of
contrition, subjugated conservative thought to a second rung of politics. In place of
the nationalist conservative thought that had imbued Japan prior to and during the
war, mainstream politicians after the war opted for a one track mind in the pursuit of
economic growth. It was this thinking that monopolized the positions of power
throughout the latter half of the twentieth century and came to be known as the
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Yoshida doctrine. The doctrine functioned within a framework of democratic elitist
politics in which an iron-clad triangle of political leaders, bureaucrats and big
business shared the levers of power. It also engendered one of the most remarkable
periods of high growth with equity of any country in history - an impressive
economic miracle matched by few other countries (Patrick and Rosovsky, 1976;
Johnson 1982).

During the early period of post-war high growth, Hatoyama and Kishi
carried the flag of conservativism advocating for a return to an independent domestic
and foreign policy free of US influence. For this to happen, they favored wholesale
changes to the constitution. In general, conservatives urged for a return to pre-war
traditional nativist values centered on the Emperor and not on popular sovereignty. In
the belief that power should be concentrated at the top echelons of government, they
made common cause with more mainstream politicians in keeping the policy
decision-making process within an iron triangle of top politicians, bureaucrats and
business leaders. Conservatives, like their more mainstream counterparts, also
believed in a national industrial strategy of development devised and lead by this
coalition of leaders.

A third conservative, Nakasone, reached the premiership in the 1980°s and
was an immediate precursor to the rise of neo-conservatives such as Koizumi. He
blended ideology and policies of both conservatives and neo-conservatives. He also
believed in a more muscular strategic stance like his previous conservative
counterparts. However, he parted ways with them on their views concerning the
US-Japan alliance. He effusively supported Japan’s security treaty with the United
States. Indeed, he believed it needed to be strengthened and upgraded through
revisions or reinterpretations of the constitution. On the domestic side, he opted for
new free market ideas on the economy such as deregulation and the opening up of
less competitive sectors of the economy (Otake, 2011). These new measures would
become the economic calling card for future neo-conservatives. Nakasone’s
objective was to reach out and capture a new but increasingly powerful voting block:
the independent urban voter. He intuited that Japan was undergoing a social and
political transition. The nation was moving towards a system of pluralist politics
characterized by the emergence of other interest groups outside the traditional ones
of big business and the bureaucrats. Political leaders, henceforth, would have to
acknowledge, recognize and respond to the demands of these new groups if they
were to maintain power.

It was not only conservatives who attempted to attract new independent
voters. Other more liberal political reformists also sought to garner their support.
But, their actions in many instances had the opposite effect. For instance, Ozawa’s
defection from the LDP to form a more progressive party weakened the hand of the
Yoshida-minded liberal politicians inside the Party. Also, the new party’s electoral
reforms ultimately favored neo-conservative populists at the expense of more
moderate LDP members and the Socialist Party. The latter party has all but vanished
from the political scene. In parallel, the international context further reinforced the
positions of the neo-conservatives. The end of the Cold War, the Gulf Wars and the
security threats coming from China and North Korea all justified and supported their
arguments for constitutional amendments, a beefed-up military and a proactive
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security stance. In sum, the decline of pragmatic centralist figures within the LDP, the
collapse of the Socialist Party and the eclipse of the bureaucracy, three of the most
important moderating elements of the political system, altered the underlying
political consensus around the Yoshida doctrine and precipitated the rise of a new
nationalistic and neo-conservative cadres inside the LDP represented first
represented by Koizumi and then by his successor Abe.

Koizumi and his successor neo-conservatives both within and outside the
LDP now monopolize the political and social discourse of the nation. They promote
domestic policies of deregulation, privatization, market reform and more open trade
in order to appeal to urban independent voters. Neo-conservatives have adapted well
to a new political regime that reflects and recognizes the demands of the different
competing groups in society. One of their secrets to success has been their astute
manipulation of the media through direct appeals to the public acknowledging their
aspirations for reform of the domestic economy and body politic. In doing so,
neo-conservatives have created an organic bottom-up political connection with these
voters. They complement this symbiotic relationship with appeals to traditional
values such as pride in nation and a revisionist history of Japan as liberator during the
war and then as victim of it. In addition, their manipulation of the public’s fears
concerning the security threats from China and North Korea gives them latitude to
implement their assertive foreign and defense policies. Indeed, they demand
constitutional change as a necessary condition for Japan to maintain and strengthen
its US alliance commitments in order to contain the threat from China and North
Korea. Finally, they believe a strong security posture will permit Japan to project
power and diplomatic influence around the globe echoing imperial glories of the
past.

Neo-conservative contemporaries such as Abe, Aso, Shigeru Ishiba and
Seiko Noda within the LDP and Toru Hashimoto and Yuriko Koike outside the LDP
now dominate the national political narrative. Yet, like their predecessors (i.e.,
Koizumi and Nakasone), they have been careful to emphasize their domestic agenda
for reform while advocating more quietly and less candidly for their positions on
constitutional change and international affairs. Indeed, Abe as Prime Minister has
pragmatically blended pro-market policies with more interventionist fiscal and
monetary policies. To his credit, these policies have achieved much success and
underpin his popularity and staying power. In international affairs, Abe has belatedly
taken a more conciliatory tone on history and relations with China and South Korea
after a bellicose start to his premiership. His proposals for constitutional amendments
have also softened. He no longer publicly supports wholesale changes of Article 9
and only recommends an amendment recognizing the SDF. For now, this strategy of
emphasizing political and economic reform over contentious constitutional and
security changes seems to be a winning strategy. However, if other political groups
fail to create their own narrative of domestic reform, it is only a matter of time before
the public will acquiesce to more assertive neo-conservative positions on security
and defense.
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